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DOMHNULL    MATHANACH^ 

DUINB  URRAMACII  DIADHAIDII, 
A  BHA  ANN  AW 

SGIEE  CHIL-DOjYjYAIX^ 

AN    CATAOBH. 


Bi'(lh  nir  'n  fhìrean  cuitnbne  fhinrrnidb- 
lomrailh  clnibhr   ciia  d'thei<l  aii'  di-chtiir.ihn' 
Air  (Ih'a  bhi  marbh  (ach  hei)  'n  Criosda). 
Le  meus  gbaoil  (ha  e  lubhVt  risd  ruiaa. 


AN  DAHA  CLODH-BHVAL.dBH, 

ATH-LEASAICHTE   AGUS   MEUDAICHTE, 


BAL-DHUTHAIS:        \, 
odJi'hhmilte  le  Coinnach  Dughlas  agus  a  C/iuideackh 

ÌS2Ò, 


UURISTON  CASTLE 
UBRARV  ACCESSION 


H 


advertisement; 


j!  HE  Author  of  the  follmcmg  Pieces  teas  a  native  of 
Sutherland-shire,  mid  resided  from  his  youth  in  the  heights 
f  the  Parish  of  Kildonan.     He  was  born  in   1719,  and 
Ued  January,   1782.      Though  tfestitute  of  the  advantages 
f  education,  he  u-as  one  of  the  most  celebrated  Christians 
n  that,  or  j^erhaps  any  other  country.     He  possessed  a 
lear  and  comprehensive  view  of  Divine  frtiths  ;  and  dis- 
overed  (tchat,  alas  !  is  more  rarely  to  be  met  with)  a  deep 
',nd  practiced  experience  of  its  power  on  the  heart  and  life, 
'lis  memory  to  thh  day  in  that  country  is  much  and  justly 
<ivered,  and  tvHl  be  long  embalmed  in  the  hearts  of  many 
ho  knew  and  could  appreciate  his  worth.     It  will  be  seen 
••ot)i  the  folloiving  Pieces,  that  he  was  also  a    Christian 
^oet,  and  that  in  no  ordinary  degree.      They  were  com- 
oscd  on  different  occasions  ;  and  most  of  them  relate  to  oc- 
wrences  in  the  ways  of  Providence  respecting  himself,  of 
hich  he  ivas  not  an  inattentive  observer.      They  may  ne- 
ertheless  be  useful  to  others,  and  especially  to  serious  and 
vercised  Christians.     It  is  with  this  intention,  and  at  the 
nportunity  of  friends  who  reckoned  them  worthy  of  being 
reserved,  and  more  generally  spread,  that  they  are  now 
uhlished.      The  Work  iiecessarily  labours  under  the  dis- 
ivantages  of  a  posthumous  one  ;  and  the  dialect  in  which 
is  written,  but  which  it  was  not  thought  proper  to  alten, 
ay  not  be  quite  intelligible  to  those  in  the  more  Southern 
Hstricts  of  the  Highlands.     It  is  hoped,  nevertheless,  that 
s  circulation  may  be  attended  with  no  small  degree  ofuse- 
'ss  ;  and,  under  this  impression,  we  most  cordicdly  give 
«  PublimtUm  mr  huimbk  sanction. 

JOHN  MACDONALD. 
JOHN  KENNEDY. 


AN    CLAR-INNSTDH. 


Taobh  diiitferg 
1 — Oran  a  linn  c  'n  nair  hha  u (the  an  t-gaoghal  so'ga  threig- 

eadli 

2 — A'  tagair  ^ii  'm  bitlicadh  an  Tij^tiearn  na  dhidean  db'aann 
ap  rroaidh-cliàs,  agus  air  stiuir  annm  a'  dol  tre  an  t- 

saoglial ■. 1 

S — Oral!  a  rinn  e  aim  am  Miiileati,  a'  faicinrj  an  iiisge  a  tigh' 

inn  air,  agiis  anam  fein  tioram,  mar  lomradh  Gbideon  . .      I 
4 — Or;in  a  rinn  e  aig  am  an  d'robh  e  ann  an  tinneas  mòr. ...      1 
5 — Tuiteam  an  riiiine  bhn   Dhta:  tenrnadb  tre  Chriosd — Di- 
chuimhnc  Dhaoine  a»r  maitbeas  an  Tighearn — agus  an 

dimeas  air  an  ath  bhreitli. .. .    1 

6 — Oran  air  Glòir  agiis  buMÌiih   na  h-Eirk  a  phaigh  Criosd 

airson  nan  daoine  taghte I 

7 — Gn  hheil  gacb  duine  tha  airath-bhreith  gun  aohhargbcar- 

ain 2 

8 — Oran  a  rinn  e  aig  am  an  dVobh  e  giin  làlhraich,  agus  ruid 

de  a  hichd  eolai?,  gun  a  bhi  a'  breifbneachadh  maitbeas 

an  Tighearna  dh'a,  a' measaoborabbi  rolosal — Fhuair 

e  an  sin,  coslnch  ri  lob,  tuille  is  dha  uiread  'sachaill  e. .      2 

9" — Oran  a  rinn  e  aig  àn>  an  deach  mor  shltiagb  .»  an  Dutbaich 

do  AmPrica,  air  lorg  foireigin  na'n  daoine  mora 8 

10 — Oran  a  rinn  e  air  Coitnbearsnaich  mu  n  cuairt  dh'a,  a  bha 
ann  an  ainihreite,  a'  caineadti  'sa  dejinamh  rannaidb- 
eachd  ^halach  do  cheile  ;  is  bhu  feumail  ann  an  cos^'  a 

chuir  air  an  cleachdaidliean i 

11 — Oran  a  rinn  e  do  Anna  Mbhrchik,  bean  araidh;  ri  am 
fogbjir'  fliiifh,  'n  uair  a  bha  i  air  a  saracbadh   le  eas- 

clireidimh 

12_Oran  a  ri«n  e  ri  am  gainne ^ , 

13_.Oran  a  rinn  e  ann  am  bliadhna  na  gainne,  re  ara  Cogadh 

America 

14 Ot'.o  a  rinn  e  aun  an  tijnean  tiioblaJdeach 

15 ivi;irhhrann  a  rinn  e  do  Mhaiglistir  Huistkan  Ross,  iyji- 

nisteir  a  blia  arm  an  Cildoauan 

16— Marbh  rann  do  Hijistean  Mathanacb,  duiji"  diadbaidh 
a  bha  ann  an  Sgire  Chifdonnain.     l.e  A.  Gohbon  ..... 
17 Marbh  rann  do  suearra  WM-'imoch,   a  bha  'n   Dor- 
noch   

J8 Oran  'o  .Mhi*tress  Gordov,  bean  u«ramacbbh'a  Acbadb- 

na-moine,  ann  an  vSgVre  Chilldf>aoain. . . .    

19 Oran  do  Nial  Macpheiisokj,  a  bha  na  Fhear-Cheasna- 

chaidh  ann  sn  Sgire  Hacrie,  ann  aji  GaH's»*)h 

20— Marbh  r.iiin  do   Sheoaas  Maxtaoj,   I'eitX  A/icblipie.  na 

Sgire  Chil  donnain 

21 — Marbh-rano  do  HtJis;rEAV  Aiaca^j.  Odhe  do  Fhear  Vr. 
chliiiie,  .m  Sgire  Childonnain,  cba  th;ibhairt  air  falbh 
Uti  ^  bfais  'a  la^e«a>  i^il4.    Le  a  Bhrathair  a  ainne. . 


i. 


LAOIDHEAN  SPIORADAIL. 


Oran  a  rinn  e  'n  iiair  a  hha  nilhe  an  t- 

saoghal  so  'ga  ihrèigead/i.  . 

9  MITHICH  dh^mhsa  bhi  tulrsgeadh,* 

'Saiii  dus  a'  triall  m'  t'hiigail, 

111'  aghaidh  chr.ir  romhan, 

Ann  an  gnothaich  nio  thcarnadh  ; 

:h  dar  sheallas  mi  stigh-, 

Air  seana-chmlh'  cheud  Adhariih, 

mùr  th'orm  do  leth-ghrabiiadli, 

Thug  ur-chadal  a  bhàis  orm. 

;  cridhe  gun  chreidimh, 
Làn  aidich  gun  ghràsan, 
ghabhadh  le  faileas, 
Mar  dhearbhaehd  air  tearnadli ; 
dlie  a  tlia  teòlmlior, 
fS  leis  nach  deoin  dhol  dachaidh, 
tlia  sealltuinn  ri  saoghal, 
Mar  iodhal  le  tlachd  ann. 

h  dar  'bheireas  am  bàs  orm, 
S  nach  fhar  mi  dhul  as  uaith, 
mhaith  an  uair  sin  na  Chriosd  e, 
Gu  '.A  dhiòn  bho  do  cheartas. 
h  is  ochan  mar  tha  mi ! 
^  mi  'san  thasaich  an  cunnart, 
us  Jordan  a  bhais 
■sa  chuan  bàthaidh  tha  eumant.f 

r  fhaigh  mi  n  caochladh  glòrmhor, 
in-  an  fheòil  a  tha  malluicht', 
us  cobhair  na  Trionaid, 
\>o  tn'  dhion  bho  gach  cunnart ; 

*  Pre^iaiiug  for  a  journey,        i  ComrnoD. 
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Cha  niig  mi  leas  bhi  g  innseadh 

Ciod  a  dh'  iomrainn  gu  tearnadh ; 
Cha  dean  ni's  iugh'  no  Criosd  e, 

An  lobart  tha  laidir  i 

A  fhuair  buaidh  air  an  t-saoghal, 

Air  daoine  's  air  Sàtain, 
'Sa  dli'  fhosgail  geatacha'  Shioin 

Do  gach  neach  a  chaidh  thearnadh. 
Bheiream  comhairl'  oirbli  'bhràithrean, 

Na'ra  b'aill  leibh  'bhi  beò,  . 

Gun  sibh  d"ur  niilleadh  le  saoghal> 

'Tha  'caochladh  mar  cheò. 

Kach  'eil  sibh  'faicinn  na  daoine 

Th'  air  leaghadh  sios  leis  milr  ròin,* 
A  chuir  an  cul'aobh  ri  Criosd  leis, 

'Sa  leig  dhiubh  a  bhi  beò  : 
'S  mòr  mo  thruas  ris  gach  duine 

"Tlia  'n  taobh  nmigh  da  'n  Fhear-thearnaidli;. 
'S  tha  fathast  na  strains  ear\     • 

Do  mhac  cLnnteach  Israeli. 

'S  mi-chinnteach  an  oighreachd, 

'S  cha  'n  fhoighnich  mi  a  h-àireamh, 
Cha  'n  'eil  i  ac'  ach  air  earball, 

Dar  dheargas  am  bàs  orr' ; 
Dar  dheargas  am  bàs  orm, 

'S  nach  fhar  mi  dul  as  uaith ; 
Dar  dhiùltas  na  glùinean, 

'Sam  beul  nach  dean  labhairt : 

'Sa  chluais  nach  dean  clàisdean, 

'San  t-sùil  nach  dean  faicinn  ; 
Tha  so  'gam  agair  ni's  trie'  gu  urnuigh,. 

Mo  thim  a  bhi  'caitheanih  ; 
'Sam  bas  a'  tighinn  dlùth  dhomh, 

Nach  gabh  diiiltadh  dar  thig  e, 
Le  comhairl'  mo.  chairdean, 

Le  ràthan  no  bileach.^ 

Ach  dar  gheibh  am  bas  so  comas, 
A  Sion  bho  'n  Tighearna, 

♦  A  sea  animaii        +  Or,  coigreash.     ^  Bii1»> 


rhlg  c-san  mar  Earvaitl 

Le  cabliaig  tlo  m'  iarraidh  : 
\ch  cionnus  dh'  flieudainns'  bhi  beò 

Mar  biodh  Stòras  an  Atbair, 
\.  tbug  Criosd  na  Glòire, 

Mar  Ion  dhomb  ri  cbaitheamh. 

\.ch  dar  sbeallas  mi  'siosa, 

Orm  fhein  a  cblùit*  sbalach, 

liridh  sud  mi  gu  h-iosal 

A  sios  aig  do  chathair  j 
Wg  cathair  do  tlwòcair, 

Tha  solas  ri  fhàighinn, 
^a  's  mò  na  saoghal, 

Ged  dh'fliaodt'  a  ghleidheadh. 

rha  'n  Spiorad  Naomh  ann, 

'S  e  mar  Shaorf  a  sior  shnaidheadh ; 
)heanadh  Creidmhach  a  cealgair, 

As  aa  earbainnse  m'anam : 
)b'earbainn  ann  m'anam, 

Is  dlieanainn  deth  bràthair, 
^e  gaol  ui  bu  doimhne 

Na  gheibheadb  aon  mbac  mo  mhàthair. 

3  ma  's  e  's  nach  bitbeadh  e, 

Acb  na  dliuine  'thaobb  nàduìr, 
5  goirid  a  leanadh  e  mise, 

Tre  mbeadhon  mo  nàimhdean  ; 
ar  am  bheil  naombachd, 

Tha  mineachd  is  irisleachd  ; 
'ba  saorsinn  is  cairdeas 

Anns  gacb  cearnaidh  ri  sbireadh  : 

tra  db'eir'eas  a  Ghrian  orr' 

A  nios  gu  suilleach, 
Iheibliear  iadsan  an  tra  sin 

Mar  aon  al  ann  do  bhioilleach : 
3  e  so  am  bainne, 

Tha  fallain  gu  càrach, 
)  anns  nach  'eil  a  chrodhaich,^ 

Ged  a  tha  'ar  'ga  àicheadh. 

A  clout.    +  Carpenter.     ^  Something  thxi  a^ltcrales  the  milk. 


"Se  gllocas  na  nathracli, 

Agus  p/iisioji*  an  t-Satain, 
Dh'fhag  mis'  cho  an-toileach 

Air  an  talamh  so  fliagail : 
Ach  na  'n  tigeadh  'n  geur-leanmhuimi 

Sin  dar  dh'  aithnicht'  na  bràitlireaji  : 
Oir  theidheadli  iad  cuideachd 

Mar  cliaoraich  do  'n  fhàsaich 

"iS  ged  sgapaidhte  bho  chcile 

Clia  'n  eugadh  an  cairdeas, 
"S  cha  sguireadh  iad  a  dh'ùrnuigh, 

Ged  a  blmiticlite  bas  orr' ; 
Ged  bhuitichte  bas  orr', 

Bha  lorg  Dliaibhidh  'gan  cobhair. 
Dheanaclh  an  cumail  a  n  aird, 

'N  uair  b'  aird  na  tonnan, 

A  bheireadh  a  null  iad  air  lordan- 

Gun  am  brògan  a  bhogadh, 
A  stigh  air  geata  na  gloire, 

Sud  an  ceòl  ac'  gun  obadh  ; 
Tha  'n  ceòl  ac'  gun  obadh. 

Is  aobhar  ogan  gu  brach  e, 
Do  chlann  na  h-ath-bhreith, 

Oir  gheibh  iad  an  sàtli  dhelli. 

Ach  ma  shiubblas  iad  mi-cheart^ 

Cha  chaomhainn  e  stracain  ;-j- 
Cha  toir  e  buill  dhoibh  diomhan, 

Ach  d'  an  dion  o  'n  t-Satain. 
Nach  truagh  leatsa  daoine, 

Tha  gun  naomliachd  gun  ghrasaiv 
Gun  dearbhachd  o  'n  fhirinn, 

Air  cinnteachas  tearnaidh. 

Tha  'n  creach  air  an  cul'aobh, 

Tha  'n  siiilean  air  iadhadh, 
Tha  'n  cridhe  na  shuidJie, 

Air  nithe  di-buan  ri  'n  iarruidh, 
Nach  cruaidh  leat  cuid  do  luchd-comuiu. 

Gun  sùgh  ach  alladli^  ghrasan, 

*  Poison.        +  Stripes.        §  Cliu. 


>  lira  nnn  laidh'  'tnft  am  muiiieas-j- 
Fo  dluilladh  aig  Satan. 

.  tliilg  thairis  an  fhirinn, 
A  tha  'g  innseadh  mar  'tlia  iad, 

)  nach  teid  anani  gun  naomhachd 
A  chaoidhch'  steach  do  Pbairas. 

ch  na  'n  chleaclida  sibh  dlcheall, 
'Sa  chealgaireaclid  aiclieadh, 
dheanamh  fathasd  'n  'ur  naoimh  sibh, 
'S  'n  ur  luchd-aon-tigl)  air  fhàrdaich. 

a  smuainicliidh  Oi  cbairdean, 

Nach  bu  chradh  leam  'ur  diobhall 
►ar  thig  laitliean  an  fhogbair, 

Is  tlni  taghaidli  nan  diasan, 
>ar  thig  laithean  an  fhogbair, 

Is  tim  tagiiaidh  nan  diasan, 
ach  neach  glieibbear  gun  glirasao, 

Gheibb  a  Satan  a  sios  iad. 

ch  cha  'n  urra'  mi  innseadh 

Gach  ni  tha  na  chradh  dhomh, 
iheud  'sa  tlia  mi  a  faicinn 

Do  mlii-clileacluladh  air  t-fhabhar, 
vf  deigh  daoine  bhi  tainneadh, 

San  t-avan  air  aicheadli, 
'ha  iad  a  rithist-air  tionnda' 

Gu  cleamhnas  ri  'n  abhaist. 

ru  cleamhnas  ri  "n  abhaist, 
'S  CLiis  chraidh  bhi  "g  am  faicino, 

e  ith  agus  le  61, 
Le  an-steòrnadh  's  mi-chleachdamh ; 

md  eile  cho  chrion  diubh 
Ucanamh  c.'.a  agus  taic  dheth^ 

>  mur  caochail  sibh  abhaist, 

Bithidh  'm  bris  na  chùis  ghrabh  dhuibh. 

«  SJotJft- 
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Ìì.—A'  iaga'ir  gu  *m  blthcadh  an  Tìgkmr; 
na  dhìdean  dli'a  annancrualdk-clias,  agu 
air  sliùir  anam  a'  doilre  an  t-sao":lial. 


vJ'CH  a  ghaoil  1  bl  air  mo  stiùir, 

Oir  's  iomatlh  sùil  tha  'g  amharc  orm;*^ 
freunih  an  uilc  nach  deacli  a  bhuaiiv 
Mar  eunlaith  Itiath  a'  cruinneachadli : 

l:>ar  dh'ejreas  iad-san  a  sr.as, 

Bithcadh  do  hlralis'  gii  luath  'san  eada.rgi:yn ; 
'Ì5  bitheadh  naomhachd  'gabhail  biiaidh 

'Measg  an  t-skuiigh  gu  maireannach. 

'S  far  na  thog  tlm  clacb  is  ùir, 

Cha  dùchas  leat  bhi  dealachdain : 
Is  da  olc  's  gu  'ni  bi  do  chlann, 

Tionndaidii  tu  dbachaidb  iad ; 

*N  uair  a  bhitheas  an  raidcan  c5m, 

Cba  chaomhainn  tliu  an  ceasnachadh^ 
'\  uair  a  bliitheas  an  cridlie  teann, 

Labhraidli  tu  ri  'ra  faireachdain. 

Acb,  O  !  gabh  truas  ri  talanih  km,. 

Tha  fathast  slan  gun  charachadh^ 
Js  cuir-sa  sìol  air  bharr  nam  beann, 

Oir  gheall  thu  ann  a  t-fhacal  e; 

Is  da  olc  'sa  gu  'm  bi  an  grimd,f 

Bithidh  sguaban  tròm  tigli'n  dhacliaidli  dheUi, 
Dar  bbeir  an  aimsir  toradh  tròm, 

Gun  duille  chall  no  dliealachdain. 

Is  tu  mo  ghaol,  is  tu  mo  ghradh, 

Na  'n  t-òr  is  fearr  ri  fliaighinn  thu, 
yiach  bi  air  do  thionnda'  gu  cradh, 

'S  nach  urra  'm  bas  do  dhealachadh : 

*  111  this  Song,  every  four  lines  form  a  stanza;  each  two  lines  t 

be  twice  repeated  (which  make  eight),  and  that  in  the  followin 

Mianner,  viz.: — The  third  and  fourth  to  be  repeated  also  as  tlijD 

f^fth  and  sixth,  aud  the  sixth  and  the  seventh  begin thcnext  stanza 

i  Ground. 


n 

)li1  nach  fulling  slbh  dhomh  'raclh, 
Gil  'ill  b'aluinii  ^lelgluiin  sporan*  dlie&': 

icli  'saiiii  a  tlia  mo  thruas  gii  brach 
His  a  phairt  ud  nach  d'fhoiricli  e : 

i.ch  cba  'n  'eil  leiglieas  air  an  ciis, 

A  s  f'carr  na  bhi  feitheamh  ris  ; 
)ir  iads'  a  leanas  chum  na  cricji, 

Bitliidh  an  sith-sa  maireannach  : 

>easaichidh  'se  'n  crùn  air  an  ceanii, 

'Se  so  mo  cblann  's  cha  'n  eagail  doibh, 
ch  'se  tha  'n  diu'^li  na  chùis  bhròin, 

Laghad  beò  is  faireacbdain  : 

•  clia  'n  'eil  neaeh  ann  'n  staid  nan  gràs, 

Nach  'eil  a  cradb  a  ghearan  so, 
,  nach  ann  bhitheadh  fhios  again  c'ait  bheil  smùd„ 

'Sa  chuilc  bhniite  ri  fhoireachdain : 

ch  am  pàrtaichinn  mo  gliaol, 

"S  gu  cleachdainn  saorsa  m' fhoireacdan, 

heibiieadh  sinn  beath  na  naoimh, 
S  thigeadh  sinn  gu  fearrachas  :f 

ms  an  tim  an  d' thigeadh  chrioch, 
Bliitheadh  i  na  beannachd  dhuinn  ; 
leibheadh  sinn  n-ar  di-sairse'$ 
Bho  chorp  a  bhàis  'san  dealachdan : 

gu  'm  b'e  sud  an  aobhar  cliiùil 
Ri  lath'  ceo  mar  th'againn  so, 
li  'dol  a  stigh  do  thir  Chanaain, 
Do  ghabhail  Ian  gun  dealachdan : 

.  fhearainn  nach  d'theid  an  daors', 
[s  air  nach  caochail  maighstir  ; 
^ach  neach  a  thàras  a  dhol  ann, 
1  choidhch  cha  'n  f haicear  ainnis  orr' : 

h  bithidh  aca-san  r'a  radh, 

jur  bochd  a  bha  sinn  'roimhe  so. 
I   am  feud  sud  a  bhi  gun  ghaol 
iiPo  'n  Trionaid  uile-chumhachdach ; 

llusioD  to  jpocket-raoney.    +  Social  intercourse.    \  DfJcbar^. 


t^o  'n  Fhear-sliaoraidh  is  mò  glòir, 
A  bha  'san  fheòìl  ga  lulachd  ann 

■'S  do  Athair  nan  uile  ghràs, 
Kiiin  an  t-slàint  so  ulkchadh. 


111. — Oran  a  rinn  e  arm  am.  Muth'.mi,  a'  faic- 
inn  an  uisge  a'  (ighinn  air,  ngus  .anamfèiì\ 
iioram,  ?nar  lomradh  Ghideon. 


^J.0  thruaighe  Itiir  !  mo  ihruaighe  leir! 

Mo  thruaigh'  leir  1   mar  'tha  mi ! 
Tha  mo  lomradh  uile  tiorarn, 

'S  coslach  mis'  ri  fùsaich : 
Ma  labhras  mi  air  cruas  cridhe, 

'S  daighean  strpangan*  Shatain  ; 
Ala  labhras  mi  mu  inntinn  dhorch, 

Tha  i  doiibh  ri  rèiteach : 

Mo  thruaighe  leir  !  mo  thruaighe  leir  ! 

Mo  thruaigh'  leir  !  mar  tha  mi  ! 
Tha  mo  lomradh  uile  tioram, 

'S  coslach  mis'  ri  fàsaich  : 
^la  labhras  mi  mu  pheacadli  'n  t-sannt' 

'Se  ceud-glinn  clann  an  t-Satain, 
'S  ma  labhras  mi  air  anam  marbh, 

'S  dlùth  do  dhorsa'  bais  e : 

Mo  thruaighe  leir  !  mo  thruaighe  leir  ! 

Mo  thruaigh'  leir !  mar  tha  mi  ! 
Tha  mo  lomradh  uile  tioram, 

'S  coslach  mis'  ri  fàsaich  : 
Ma  labhras  mi  mu  thoil  tha  truaillidhj 

'S  gruaimeach  mi  ri  m'  fhagail ; 
'S  ma  labhras  mi  mu  'n  cas-chreidimh; 

'S  leibideach  a  phlaigh  e. 

Mo  thruaighe  leir  !  mo  thruaighe  leir  ! 
Mo  thruaigliMeir  !  jinar  tha  mi ! 

*  Strings  or  cords. 


IS 

Ira  mo  lomrailh  uile  tiòrani, 

S  coslach  mis'  ri  fastiich  : 
ch  na  'm  faicinn  buidh'n  eile  't-ilcacH^ 

Bliithinn-sa  ni  b'  fhearr  dlieth  ; 

cha  clireidinn  nach  fhalghinn  mo  shlaint 

Na  'm  bitlieadh  ran*  'san  fhasaich. 

0  thruaighe  Icir  !  mo  thruaigh  leir! 
Mo  thruaigh'  leir  mar  tha  mi ! 
la  mo  lomradh  uile  tioram, 
'S  coslach  mis'  I'i  fasaich  : 
ch  'se  th'air  mo  -tholladh  easbhuicfli  eomui 
'S  mi  fo  alladh  ^rabhaidh  ;  , 

cha  "n  'eil  e  air  an  taobhs'  do  ghloir 
Na  ni  mo  leon-sa  charadh : 

:h  tkn  mis'  feitheamh  air  an  uisg*- 

]Mar  tlialamh  tioram  Ahaib, 

dar  a  ni  Elijah  ùrnuigh, 

Theid  mo  chùis-sa  rèiteach ; 

lig  na  frasan  air  a  ghrund, 

'S  bi'dh  meas  an  fhuinn  ni's  fearr  dhetb» 

gheibh  mis'  ol'  a  theid  mo  lamp 

Ka  'm  boil  le  ceann  an  t-i>atain. 

gheibh  mise'  ol'  a  theid  mo  lamp 
Na  'm  boil  le  ceann  an  t-Satain  ; 
r  a  tha  m'  Fhear-saoraidh  beò, 
Se  sud  mo  ghloir  's  mo  ghaird'chas  : 
Athair  niuileach,  m'  Athair  muileach* 
VI'  Athair  muileach  glormhor', 

smuaineachadli  air  meud  do  ghiblu 
S  mor  ri  mheas  do  throcair. 

*smuaineachadh  air  meud  do  ghibht 
S  mor  ri  mheas  do  throcair ; 

th'air  mo  phian'  meud  mo  chrionadhj- 
S  ini  'f;an  tiiloncwi  ghlornihor ; 

tii'air  mo  phian'  meud  mo  chrionadh, 
S  mi  'san  fhionan  glonnhor, 
h  dar  thig  an  dealt  bi'dh  figis  pailt, 
■  s  fiilbjiaidh  'n  tidf  reothts'  uainn'. 

*  Cry  or  weeping.  +  Sea^es, 
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Ach  dar  thi^  an  dealt  bi'dh  figis  pailt, 

Is  folbhaidh  'n  tid  reothts'  uainn'. 
Oed  'eil  mis'  fuar,  tha  d'ghealladhs'  buan, 

Ge  f haigh  mi  suain  de  'n  traigh  so : 
Dar  thig  an  tail  bi'dh  'n  aire  sa  mhuir, 

'S  bi'dh  na  sionnaich  air  'm  bath'dh, 
"Theid  Noah  'steach,  E-fein  'sa  shliochd» 

'S  cha  d'theid  a  h-aon  diubh  fhagail. 


IV. — Oran  a  rinn  e  aig  am  an  d*rohh  e  at 
an  tinneas  mòr. 


Vy'IA  b'e  shireadh  a  lath'r-san, 

Bii  chomunn  e  nach  faihngeadh, 
'Se  nach  deanamh  m'aicheadh 

Dar  bhithinn  'sas  am  fheum  ; 
Oir  tha  chairdeas  maireannach, 

Is  iom'dh  ni  a*  leantuinn  air, 
*S  mairg  ris  nach  canadh  tu, 

O  is  leanabh  dliomh  thu  fein  ! 

Oir  tha  thu  storasach,* 

'S  prothaiteach  a'  t-orduigheau, 
*S  bithidh  t-fhirinns'  a'  seoUadh, 

Gach  neach  d'  an  eòl  thu  fein  ; 
Nam  b'aill  leat  bhi  urramach, 

'S  do  chairdean  bhi  maireannach, 
Feiich  g'an  sir  thu  cleamhnas 

Ri  teaghlach  uasal  ard. 

'S  ma  's  niaith  leat  cinneanta'  i, 

Bitheadh  smior  na  h-uile  fin*  inntl. 
Is  dar  ni  e  'n  cruinneachadh, 

Is  cionald  air  a  thread  ; 
Is  na  ni  e  fhagail 

God  bhiodh  ann  do  chairdean, 
Cha  'n  f  harmad  learn  an  abhaist, 

Is  aobhar  craidh  iad  fein. 

*  >Vealth¥. 


ìò 

ir  bha  peacadh  dualach  dhoiblif 

Bithidlì  Ifrinn  ac'  na  tuarasdal ; 
1  bitliidh  ceann  an  t'huathais, 

A'  ii.'.gliladli  orr'  gu  sior. 
.ch  ^NIèdail  an  t-Oighr'  uasal 

Bha  'sa  bhitheas  imadhadi, 
!  gacb  ncacb  bheir  gradh  d'a  thuairsgei^ 

Bithidb  thuarasdal  d'a  rèir. 

ir  tlia  E  uilè  grasmhor, 

Is  cuimhneach  ajr  a  diairdean^ 
'  fhad  'sa  mhaireas  dh'a-san 

Cha  'n  fhaic  e  .^ads'  a'm  feum, 
ed  bhitheadh  iad  gan  aodacli, 

Gun  olainn  air  no  caoraicli^ 
un  arbbar  anns  na  raonta' 

Am  feasd  cha  dìbir  e-sa. 

ed  thiormaicheadh  an  teudan, 

Bithidh  è-s'  mar  dhealt  'sa  cheitean,* 

bheir  e  fas  d'an  geugan, 

'S  cha  gbabh  e  èis  dheth  miann  : 
»ar  sheallas  e  le  'shùilean 

Air  sionnaich  bbeag  na'  cùilean 
'uitidh  iad  gii  'n  glùinean, 

'Se  sud  an  lùths'  a  chrion, 

.ch  'be  mo  ghradhsa  fìonain 

Do  nach  dual  bhi  crionadh, 
5  air  aach  dearg  na  sianntan, 

Gu  miUeadh  sìol  'sa  ghrund, 
fa'n  suidhicht'  annnageugan^ 

S  criona  a  tha  fo  ghrèin, 
Jh'  fliasadli  iad  mar  Shèdar 

'S  mar  Lebanon  nan  crann. 

)ir  thionndadh   chraobhfhìon  iad, 

Gu  'naduir  fèin  gu  sgiamhach, 
Igus  ehidlit*  orr'  fìogais, 

"Bha  air  crionadh  anns  a  ghleann^ 
tha  roirch'  so  'san  fliasach, 

Kan  cnamhan  tioram  fasail, 

•  AscasoD  in  the  mooUi  of  May,  so  caHeif, 


*S  dar  shm  è-s'  ri  'n  alteach, 
Gu  brach  cha  'n  iad  a  bh'  aiw, 

Oir  fiisaidh  ìad  gu  h-iiallach, 

Mar  cliraobhau  phailni  buadhacii  ^ 
Bhi'dh  fìg's  *n  ait  a  chluaran, 

'S  an  t-uaii  an  ait  a  nìiieinn  : 
Acli  b'e  so  na  laith'  bronach, 

Le  aidcachadb  is  eòlas, 
'Sniuaineacliadh  gar  beò  iad, 

'N  ajir  nacli  eòl  dhoibh  'm  bas. 

Cha'n  fheud  meas  na'  naomhachd 

'Bhi  air  mnathan  no  air  daoine, 
Dh'  easbhuidh  atb-bhreith  fhìrinneach. 

Air  inndreachdan  tre  ghras, 
O  !  nach  d'thoir  iad  gaol  duit 

Ris  na  chleachd  thu  saorsain, 
'Sa  bh  lannaich  thii  le  naonihachd, 

Bho  dhaors'  an  dara  bas. 

Na  'rti  bi'dh  cuimhn'  air  cairdeas, 

Ts  taJsbeanadh  do  gln-aidb-san^ 
Cha  bu  sheirbhis  bhealacb 

A  bheireadh  fad-san  dhuit ; 
Acli  urnhlndh  le  dìcheall, 

An  spiorad  is  am  f'ìrinn 
Atb-bheotliaicb  sinn  le  naonihachd", 

'Se  sin  dar  ni  siiin  leat. 


V. —  Tulteam  an  duine  hìio  Dhia  :  iearna 
Ire  Chriosd — Di-chiiimhne  Dhaoine  t 
maitheas  an  Tighearn — agus  an  dimeas  c 
an  ath-blireilli. 


^V-R  sinnseara  bho  tlms, 
Dar  chaiU  iad  an  lùths, 
Mhill  iad  an  cùis  air  sììsdan*  àì. 
Tha  'n  truailleadh  so  lionmhor, 
*  Thousand. 


h*  Hiag-  mis  anns  an  flnonafu 

Mar  chraobli  th'  air  criona'  giin  fìiig's  gtin  bhlath, 

ch  moladli  do  'n  Trionaid, 
hlormhoire,  sgiamhach, 

A  plilaniitaig  dhuinn  flonain  tre  lionrahorachd  gràis, 
i  fearr  na  lios  Edein, 
Lis  an  d"  thainig  a  bheist*  uà. 

Le  nieas  na  geug  agus  breug  ann  a  beiil. 

I  sin  dh'  jTlias  peaca*  ro  lionmhor, 
'ha  dliomhsa  na  pliiana', 

Dli'  f hag  mis'  cho"  mi-sgiamach,'m  fianuis  moghràidh. 
ch  raeudal  an  t-Adliamh, 
ach  meallor  'sa  ghara' 
Chair  cath  air  an  t-Satan  'san  flìàsaich  mar  tfiat 

ha  chualas  riamli  Righ, 
huir  cath  re  a  Ihin, 

Gun  duiue  'bhi  ann  ach  e-fein  ; 

ged  dh'  fhuiling  e  'm  bàs, 

II  'n  d'  bhuannaich  e  'm  blàr, 
Le  ais-eirigh  àluinn,  a  dheigh. 

dar  dh'eirich  e  suas, 
u  'n  d'  clioisinn,  e  duals, 
Ni  beartach  a  shluagh  gu  leir, 
la  'a  airgiod  's  cha  'n  or, 
dh'  flialbhas  mar  cheo, 
Ach  gràsan,  is  gloir  na  dlieigh. 

ch  gheibh  lad  faraon, 
aithe  ann  an  tim, 
Uucad  'sa  chi  e  orra  feuna, 
cor  am  faigh  iad  na  's  aill,, 
h'earbainn-s'  gu  'm  b'fheari? 
Fliagail  gu  àilgheas  fein. 

•a  chunnaic  e  'n  tiis, 

ar  a  chluich  iad  an  curs', 

Dar  thug  e  dhoibh  dun  gun  fheuitì, 

inn  cumiachd  bhòf 

hetìi  meallun  de  n  or, 

A  tabhairt  dha  gloir  gun  cheill. 

*  Alluding  to  the  Tempter  in  the  shape  of  a  serpfjit. 
+  The  Golden  Calf. 


Gun  sealltuinn  a  suas 
Ei  Athair  na  tiuais, 

'Sgoilt  dhoibh  an  cuan  'nam  feum> 
Thug  iadsan  a  nuli 
Air  niuir  is  air  tuinn, 

'S  chuir  Pharaoh  an  grnnd.gu  leir. 

Tha  e-sa  'sa  shluagh 
'Nan  luidh  anns  a  chuan, 

'S  cha  'n  fhacas  an  gluasad  a  dheigji : 
Ach  shaoilinns'  gu  'm  buair' 
A  thainig  air  sluagh,  i 

Dhi-chuimhnich  cho  luath  dholbli'm  feun*, 

Ach  thugamaid  glòir 
Do  Athair  nam  beò, 

'Dhèilig*  dio  tròcaiieach  rlu  ; 
Thug  aithne  do  Mhaois, 
G'  an  gabhadh  e  "n  laogh, 

'S  g'an  ruithead  e  ris  air  uisg. 

G'an  deanadh  iad  òl, 
'S  gu'ni  taicid  le  bròn, 

Gur  dus  agus  ceo  'blia  'n  sud. 

Ach  tha  *n  ath-bhreith  an  truths' 
Air  a  meas  anns  an  àls', 

Gu  'm  foghain  blàth  airson  meas  ; 
Ach  's  grabhail  am  has 
Do  dh'  easbhuidh  a  gliràs, 

Bithidh  esan  na  phlaigh  a  ni  sgrios, 

Ach  pilleams'  a  rithist 
Do  m'  ionnsiidh  fhein, 

D'an  diichas  bhi  crion  air  bheag  meas  ; 
'S  mar  biodh  gur  buadhach 
Do  thruas  is  do  ghras, 

Bhithinns'  air  m'  fhagail  ris. 


"Vl. —  Oran  air  G'òir  agus  huairlh  na  h-Eirl 
a  pliaigh  CtP'sd  airson  nan  daoine  ta^hte. 

Athair  na  giòire 

Tha  .do  thròcair  do-aireanaliy 
*  Dealt, 
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S  tha  'n  ath-bhreith  na  daiglineachd 

Air  an  oighreachd  a  's  airde, 
\.ir  a  sgriobhadh  le  Daimon, 

Is  fuil  an  Oighre,  na  h-earlas ; 
5  ann  air  a  chrann-cheus' 

Chaidh  'n  eiric  a  phalgheadh. 

5  ann  air  a  chrann  clieus' 

Chaidh  'n  eiric  a  phaigheadh, 
5  ann  tre  thoradhna  fola 

Fhuair  thii  ratMad  gu  tearnadh, 
5  nam  boil  le  innleachd  an  deamhuio. 

Thug  e  mach  a  Dbi-sairsc'* 
eis  an  ais-eirigh  ghlòrmhor, 

'S  raòr  a  ceòl  do  na  cairdean. 

cis  an  ais-eirigh  ghlòrmhor, 

'S  mor  a  ceòl  do  na  cairdean, 
1  i  siach-inntinn  an  Athair  i, 

'S  i  taitneas  nan  naoimh  i : 
1  i  criòchan  an  lagh, 

'S  i  seadh  na  h-uile  iobairt ; 
■  mairg  tha  gun  fhior-ghras, 

Dheanamh  sta  dheth  Fear-&aoraid}u 

ann  tha  a  mi-shealbhf  siorruidh 

Air  daoine  fiadhaich  gun  ghrasan, 
b'air  an  sitheachadh  le  nadur, 

Bheir  amhan  iad  gu  Satan  ; 
smuaineachadh  air  nadur, 

'S  cùis  chraidh  bhi  'ga  innseadh, 

la  chreid  e  gu  tearnadh, 

'S  cha  'n  'eii  sgath  air  roirah  dliiteadlr, 

mairg  tha  gun  fliior-gliras 
Dheanamh  sta  dheth  Fear-saoraidh, 
leireadh  null  sinn  air  lordan 
Gu  tir  ghlormhor  na  saor^ainn, 
r  nach  'eil  cis  do  Chesair, 
^IfKo  luchd-èigin  ri  fliaotuinn, 
;h  far  am  meal  iad  a  latliair 
S  a  chau'deas  gun  chaochladh. 

•  Discbarge.        +  Wisfortan*, 
B2 


so 

'S  e  chair  am  hatktl  is  buadhaick 

Blia  riamh  anus  aa  t-saogal, 
O'n  t-seathadh  uaire,  gus 

An  d'  raiiiig  e  naoi  dhiubb, 
Cha  d'  robh  aige  fear  fuaraidh, 

'Sea  cliruadal  thug  saorsaimn ; 
'S  mairg  tha  gan  finor-ghras, 

Dheanamh  sta  dheth  Feai^-saoraidJj* 

Cia  b'  e  aig  ain  bheil  cuingeanan  glaa     ■ 

Gu  aithneachdan  naomhachdj 
'S  cigin  dha-s'  blii  crai teach 

Airson  iasuidlieachd  dllaoine, 
'S  eigin  dha-s'  blii  crai teach 

Airson  fasuidheachd  dhaoine, 
"S  mairg  tlia  gun  fhior-ghras, 

Dheanamh  sta  dheth  Fear-saoraidh, 

Oh  !  nach  dean  iad  do  niholadh, 

'Mach  a  fineach'  na  tahnliuinn, 
Aig  am  bheil  fuil  a  chrathaidh 

Air  posta  an  anama  ; 
'S  gach  neach  glieibhear  d'a  h-easbhuidh, 

Mar  threabhar  air  gainmheach, 
A  leagas  na  stoirmean 

D'ar  dh'fhalbhas  a  Chaingis.* 

Bheirinn  mo  chomhairle 

Do  gach  neach  tha  'san  t-saoghal, 
lad  do  shireadh  le  ùrnuigh, 

'San  sùil  ri  Ftjar-saoraidh, 
Ag  iarruidh  an  Lighiche, 

Fhad  'sa  tha  e  ri  fhaotuinn^ 
'S  mairg  tha  gun  fhìor-ghràs, 

Dheanamh  sta  dlieth  Fear-saoraidh. 

Oir  tha  'h  tim  air  a  caitheamh 

'S  tha  'n  aoise  mi-chinnteach, 
Agus  aignidhean  lionmhor, 

Cho  fuar  ris.na  faolaich  ;f 
'S  còmhradh  cho  fohiimh, 

Dh'  easbhuidh  salluinn  na  naomhachd: 
'S  mairg  tha  gun  fhìor-ghràs, 

Dheanamh  sta  dheth  Fear-saoraidh. 

*  Whitsunday.         +  Faoilicach, 
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Oir  tlia  'n  tim  air  a  caltheamh, 

Sa  'n  aolse  clio  mi-chinnteach, 
S  ma  theid  i  uile  seachad, 

'S  beag  taitneas  gacli  ni  dhuinn, 
S  ùrnuighean  lìonmlior, 

Gun  sgiamh  annt',  gun  flihlnn  ; 
S  niairg  tha  gun  fhior-ghràs, 

Dlieanamh  stà^  dheth  Fear-saoraiciTK 

\ch  's  tu  an  toise^ch,  's  tu  'n  deireadh, 

'S  tu  'n  Alpha  's  Omega, 
S  bitliidh  mi-shealbb  siorruidh 

Air  gach  sluagh  'ni  do  threigeadh. 
Lch  's  tu  an  tofseach,  's  tu  'n  deireadli, 

'S  tu  n  Alpha  's  Omega, 
S*bithidh  mi-shealbh  siorruidh 


./ 


Air  gach  sliluagh  'ni  do  threigeadlw  .  XZr^,^^.'/^     //       , 

Gu  hheil  gach  duine  tha  air  ath'^bhreiiB 
gun  aobhar  ghearain. 


II. 


i  A  bitheadh  dufne  de  'n  bharail 

Gu  bheil  e  son'  anns  an  t-saoghal. 
ha  na  choigreach  do  'n  ath-bhreith, 

'S  tha  folamh  de  naomhachd. 
a  bitheadh  duine  'gearan. 

Air  cruaidli-chàsan  tìmeil, 
luair  greùn  air  an  ath-bhreith, 

'Sa  tha  sealbiiachadh  naomhachd. 

nàr'  's  nàire  ri  chlaistia, 
Leanabh  ghras'  a  bhi  'gearan, 
la  'sealbhachadh  naoniliachd, 
'S  tha  cinnteacli  a  ath-bhreith  ; 
T  clia  'n  "eil  staid  nan  Righrean 
Aeh  mar  chruinn-leui.i  na  crealaig, 
\i\  is  leithe  'san  t-sanihradh, 
iSud  an  geamhradh  'ga  caitheamh. 

:'h  cha  bu  mhaith  leam  rao  bhraithreftH 
Fhagail  clio  chumhang 

E3 
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Rì  creldimh  na  dearbhachd,      ,    ^ 
'S  fhuair  sealbh  ann  a  fhulang';. 

Cha  'n  ionann  Glòir  agus  tìm, 
Cha  'n  ionann  daoin'  agus  Dia, 

Glia  'n  ionann  gaol  re  fad  là 
Agiis  gaol  a  mhaireas  gu  sìor'. . 

Oir  tha  gach  comunn  criochnaiclite 

'Crionadh  aig  a  blias, 
Dar  tha  gaol  nan  naoimh  a*  tòiseachad'ìr 

D'  an  dtialachas  'bhi  fas, 
Tha  'n  gaol  sin  gu  nadurach 

Ag  eiridh  'naird  bho  ghràs, 
'S  bho  ghin  na  h-ath-bhreith  f  hirlnnich, 

'Le  Spiorad  Naonih  nan  gràs. 

M'ulaidh  is  m'  aighear, 

M'aighear  's  mo  ghradh  thu, 
Co  ris  an  sineadh  tu 

Nacli  d'thugadh  tu  gu  gradhan,* 
Ged  bhitheadh  ann  Legion 

De  dh'arniailt  an  t-Satain, 
Chuireadh  tu  's  na  miican  iad, 

'S  do  Ifrinn,  na'ra  b'aill  leat. 

Ach  'se  th'air  mo  sgaradh 

An  talanih  'bhi  na  fhasaich, 
Na  naoimh  air  'n  toirt  dhachaidh, 

Is  beag  a'  tighinn  'nan  àit-san  ; 
Ach  nan  tùisicheadh  tus'  ri  oibir, 

Sgiobalt  theidheadh  ceann  oirr', 
Bheu-eadh  tu  fas  air  a  chruithneachd, . 

*S  mharbhadh  tu  an  t-an-lus. 

Ach  tha  breitheanais  nan  Iiidhaich 

Air  tighinn  dlùth  dhuinn  'san  am  so. 
An  soisgcul  bhi  g'  n  chumhachd, 

'San  ath-bhreith  'bhi  gann  ann  ; 
An  soisgeul  bhi  gun  chumhachd, 

'San  ath-bhreith  bhi  gann  ann  ; 
'S  mar  O.^iin  thus'  ar  pilleadh 

Theid  ar  milleadh  '&a  gheamhradh. 

*  Gu  feujD,  HO  bleadb. 


['ulaidh  is  m'aighear,     .    , 

M'aighear  agus  mèudaf,* 
i  tu  thiorc  Ninebheh, 

Dar  bha  i  air  a  treigeadh  ; 
lìual  thu  a  sgread 

Is  fhreagair  thu  an  eigh', 

riiia  thu  an  teagasg 

Le  eagal  is  beag  foghlum. 

ha  'n  ionann  sin  is  sinne, 
Bha  thu  'teagasg  iomadh  bliadhn' ; 
dar  thainig  thus'  'dh'iarraidh  meas  oirnn', 
'Se  fhuair  thu  dearcan  fiadhaich. 
ged  thoill  sinn  gu  bràch 
T-fhabhair  d'ar  treigeadh, 
e  sealladh  de  Immanuel 
'Shlanuicheadli  gu  leir  sinn. 


1 11.  —  Oran  a  rinn  e  aig  am  an  d'robh  e  gum 
lathraich,  agus  cuid  de  luchd-eùlas,  gun  a 
bill  a'  breithnachadhfjiaitheas  an  Tigfieani. 
d/i'a,  a'  meas  gu  'n  d'rob/i  a  chor  a  nis  ro- 
iosal  Fhuair  e  an  sin,  cosmhud  ri  lob^ 
tuille  is  a  dim  uiread  'sa  chaill  e, 

[  HA  luchd  faicinn  is  eòlais 

FaicLnn  leòn  anns  mo  chrann-chur, 
ch  tha  mis'  mar  Eithearf  a'  seoladh, 

S  luhuir  fuidh  'ga  h-iorachaiii ; 
ir  is  maith  do  ghrasan 

Gu  arach  an  anamain, 
3  bannsj  is  cinntich'  a  aran 

Na  'n  talamh  ri  leanmhuinn. 

bann  is  cinntich'  a  aran 
Na  'n  talamh  ri  leanmhuinn  ; 
d  'eil  iomradh  'am  barail 
Mi  "bhi  tolamh  gun  earbs*, 
•  'm  Biobal  mo  bharrant, 
iicha  'n  eagal  gur  gann  domh, 

*  Jbxpre-sion  of  strong  affeetbc. 
t  A  £oat.        S  Bond. 


fc  bithldh  mi  beo  air  an  toradh 
As  deigh  do  'n  fhaileas  so,  tionnd:aV 

Cha  'n  e  dith  's  nach  'eil  stòras 

Gu  leòir  aig  an  Athair, 
Ach  dith  's  nach  tliuilings'  fhaotainji» 

Ach  Ion  tide  r'a  chaitìfie'. 
Dar  bha  Israel  'san  fhasaich 

'Ga  àrach  le  manna,, 
Cha  d'robh  cead  a  chuir  cruinn  ac' 

Ach  na  dli'iniridht'  gu  chaithe'. 

Ach  's  cumhang  goirid  a  bharail 

Tli'aig  daoine  fblanih  gun  glu-asa', 
Air  freasdal  an  Athair, 

Fhuair  iomadh  rathad  gu  tearna'  j 
B'fhearr  na  nithe  so  fhoineachd 

Ri  Elijah  am  Fàidh, 
Dar  bha  e  anns  a  charalg, 

G  un  dad  ami  a  lathair : 

Chuir  e  fitheach  do  ionnsuidh 

Le  meildidh*  'gu  thearnadh ; 
Le  meildidh  gu  'thearnadli, 

Mus  fliaillinneadh  aran ; 
'S  ged  lobhadh  na  raointe, 

'S  gun  bheathach  ni  bhi  'san  talamh, 
Gheibheadh  do  phobulls  an  arach 

As  deigh  do  chach  bhi  folamh. 

As  deigh  do  chach  a  bhi  folamh 

Tha  'm  beath  falaichte  an  Criosd  ac' 
*S  ann  dheth  feartain  na  fbla 

Fhuair'  iomadh  rathad  gu  dion  doibh; 
^S  dar  theid  an  eigheachd  gu  cala', 

Chuir  solus  air  gniomhra', 
Gheibh  iad  saors  on  eallaicb, 

'S  bho  na  tonnan  gu  siorruidh. 

Ach  cha  'n  ann  'san  uilean  air  cluasag 
Tha  thu  'cumail  'suas  do  pli^buiil, 

Na  mar  ainmhuidh  'san  raon, 
Tha  'ga  lionadli,  gu  cadal, 

*  Lolly  biadb. 
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Ach  a  bhi  air  an  ruagadh 

Mar  uain'  'am  measg  mhadraidh;^ 
Is  iad  a*  dùraigeadh  'm  fas'chadb 

An  aon  tra  as  an  talamh. 

Ach  b'e  so  latlia  na  dubhaich 

Do  luchd  subhaicb  an  t-saogliai^ 
A  bhi  'teannadh  stigh  orr', 

Tim  tearbaidh  na'n  naoimh  uath  ; 
Cha  'n  fliaigh  iad  'choidhch'  tuille 

An  tròcair  a 's  .lugh'  ann  'n  tim  uaith, 
A.ch  bithidb  'chedrtas  'gan  craidtmeadh'^ 

Ma'  ri  deamh'na  dhaontan. 

Ma'  ri  deamh'na  dhaontan, 

Bithidh  daoine  gun  ghrasan, 
Thilg  thairis  an  fhirinn, 

Tha  'g  innseadh  mar  'tha  iad  ; 
Ach  dar  thig  lath'  an  tionail, 

'S  gach  fine  na  lathair, 
S  cùis  chraidh  a  bhi  'faicinn, 

Meud  na  feachd  bhitheas  aig  Satan. 


IX  — Oran  a  vinn  e  aig  am  an  deaeh  moi-^ 
shluagh  as  an  Diithaich  do  America,  aiv 
lorg  Jbreigin  na  'n  daoine  mora, 

X  HA  mi  'faicinn  iongantas 
Air  tigliinn  anns  an  am  ; 

Cha  'n  'eil  againn  ach  bhi  'g  eisdeachd 

Na  chanas  e-sa  ruinn, 
Bv.iiiidh  nithe  n^  follaiseach 

Dliiiinne  a's  do  ar  cloinn. 
Ach  ua  nichcanan  tha  uaigneach 

i^e  dh.ionihaireaclids'  tha  ann. 

Ach  tha  mi  'faicinn  iaileas 

Do  '11  nithe  bh'aiin  bho  chèinn. 
Da.-  bhi!  pobull  Israel, 

'Hvjì  jii^jliit  aim  am  pèin  : 


2§ 

Thug  c  ie  lalmh  tàidir  iad 

A  raach  bho  Pharaoh  fem, 
'S  dh'  fhosgail  e  an  cuan  doiblv 

Dar  'luathaich  e  an  deigh. 

Tha  mi  'faicinn  deuchainnean 

An  tràthsa  air  gach  làimh, 
Teaghlaichean  bha  urramach 

Air  leagadh  mhàn  an  ceann, 
Scirbhisich  nan  Uachdarain, 

Is  oighreachan  na'n  clann,* 
An  talamh  Ian  de  eigin, 

A  Dhè  CO  sheasas  ann  ! 

Tha  mi  'faicinn  rlsdich 

An  fhirinn  air  a  ceann  ; 
Doras  a  bhi  air  fhosgladh 

"N  uair  a  bha  an  iomair-j-  teann.;, 
'S  na'm  b'  chlann  cùmhnant 

A  dhuraigeadh  dhul  ann, 
Dh'fhosglalh  e  na  flaitheanas 

Mus  d'thigeadh  iad  gu  mall'. 

'S  gcd  theidheadh  iad  do  Char'lina^ 

No  do  mhlr  tha  fo  'n  ghrein, 
Cha  b'  iirra  dhoibh  tachairt 

Acli  ann  an  talamh  f  ein  ; 
'S  iad  oighreachan  na  'n  geallaidhean, 

'S  bithidh  'n  solumasf  d'a  reir  ; 
\S  gcd  thigeadh  iad  gu  cruaidli-chas 

Theid  fuasgladh  orr'  na  'm  feum. 

Tha  mi  faicinn  iongantas, 

Air  tighinn  anns  an  am, 
Ach  se  coi-lionadh  na  firinn  e, 

Bha  air  innseadh  dhuinn  roi'  làimh ; 
Gu  'm  bitheadh  àite  aouarach, 

Daoine  air  'n  cnir  ann, 
'S  gu  'm  bitheadh  iad  air  aitireadhf 

Le  caiteal  agus  clann. 

Feudaidh  'n  glan  ':^ùn  salach, 

Bhi  "n  aon-uair  anns  an  long, 

*  Aig  an  à;Ti  JO  Mia  k   i  <:■.  Chai    •-  Mor'enr  Mac-Aoi  air  an  lo 
air  falbh  le  b;is,  agus  au  oigiicearhan  na  'n  clann  òjr 

+  Arjgcflacd.        §  Abundance.         J  lohabUed^ 
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An  cogaJ  is  an  cruithneachd, 
,Bhi  air  an  cuir  'san  aon  fhonn. 

Is  fasaidh  iad  cuidcachd, 
Gus  am  bi  am  foghar  ann, 

Dar  thig  tim  na  dealaichdean 
Eadar  cruitlmeachd  agus  moll. 

Ma  clianas  sibh  gur  breugach  soj 

Leughaibh  e  bho  'n  tuil : 
N  uair  nach  d'robh  air  fhàgail 

Ach  an  aire  gu  siol-cuir, 
Ma  leughas  sibh-gu  grund  e- 

'S  eigin  dhuibh  an  sguir, 
Ma  's  breithnich  sibh  reusand' 

Gach  creutair  bha  'n  sud, 

Ach  'se  tha  cuir  orm  iongantas, 

Cionnus  bha  iad  beò, 
An  t-uan  agus  am  madradh 

Air  an  cuir  anns  an  aon  chro, 
An  nathair  is  an  duine, 

Chaidh  an  tùs  leatha  'leon  ; 
Gacli  beathach  glan  's  neo-ghlan, 

Cionnus  fhuair  iad  Ion. 

Ged  bhithinnse  cho  gòrach, 
'S  gu  'n  deònaichinn  dhul  ann, 

jMar  d'theidhinn  air  an  rathad, 

I     Cha  'n  fhada  bhithinn  ann  ; 

;''S  ann  tha  mo  shùil  ri  baile 
Is  fearainn  nach  bi  gann, 

|Far  nach  caochail  niaighstir, 
S  nach  imir  cliath  no  crann. 

Tha  uachdarain  na  'n  daorsainn 

Do  dhaoine  anns  an  am, 
G  am  fuadachadh  's  'gait  teannachadh 

Gu  tir  ni  maith  do  'n  clann ; 
A.cli  moladh  bhi  gu  biacli 

Do  'n  Ti  .s  airde  glòir, 
Thuair  amach  am  fosgladh  ud, 

"Sa  dheasaich  dhoi'oh  an  Ion. 

Se  mo  bharail  air  na  cdirdean, 
Tha  'n  tratlxsa  fada  uainn. 
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Gu  *n  dean  DIa  an  libhrigeadh* 
Bho  chumhaclid  gaoitli  is  cualn  i 

'G  ged  'eil  dan  mar  dhùrachdf 
Aig  uaisle  an  taobh-tuath, 

Gheibheir  an  cuid  litrichean 
Is  teisteanas  am  buaidh. 


X. — Oran  a  rin  e  air  Coimhearsnaich  rmt  'r. 
cuairt  dh'a,  a  bha  ann  an  amhreite,  a  cam- 
eadh  'sa  deanamh  rannaidheachd  shalacn 
do  chei/e  ;  is  a  hka  feumail  ann  an  cosg'  c|( 
chuir  air  an  cleachdaidhean. 

Bho  db'ith  sinn  an  Ubhal 

Thanaig  dubhaich  is  bròn, 
'S  iads'  tha  dh'  easbhuidh  na  h-ath-bhreith 

Gheibhear  toibheum  'nan  ceòl ; 
'S  leòir  mbeud  dhoibh  mar  pheanas, 

Na  leanas  ri  'n  doigh, 
'S  ma  bheir  iad  creideas  do  'n  fliirlnn- 

Tha  i  'g  innseadh  na  's  leòir. 

Bba  mi  ceithir  bliadhna  fichead 

Air  aon  inntinn  riu-fein  ; 
Ach  airson  sùsana  de  shaoghail 

Cha  d'  theidhinn  ri'sd  as  an  deiglj, 
Gu  leantainn  ri  'n  àbliais. 

Mar  àbhais  dhomh  fein, 
'S  ma  gheibh  mis  dhe  f  habhar, 

Theid  an  còrr  as  a  dheigh. 

Tha  naimhdeas  na  naithreach, 

'Ga  fheuchainn  bho  thus, 
Air  teach  d  bho  Adhamh, 

Mar  phlaigh  air  gacli  feòil ; 
'S  mar  fliaigh  sibh  an  atli-bhreitb- 

An  talamh  na'm  beò, 
Gu  'n  theid  sibh  gu  ifrinn 

Le  dubhaich  is  bròn. 

lads'  a  chuireas  do  'n  f heòil 
Bithidh  bran  ami  am  buain  ; 
»  ()<-liver. 
■h  Daa  inur  daùia^..d,  mcdiis  la  Lave  accord! Dg  to  wisb. 
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lch  iads'  a  chulreas  do  na  Spiorad^;. 

Bithidh  solas  'nan  duals, 
•Jach  fhacas  le  sùilean, 

S  nach  cualas  le  cluais, 
ileud,  doimhn',  agus  àirde, 

Am  fabhair  'sam  buaidh. 

ìheirinn  maitheanas  bho  m'  chridhe 

Do  gach  nèach  fo  'n  ghrein, 
'fa  'n  deanadh  iad  tionndadh 

Bho  gach  taunt,  tha  'nam  beul ; 
uha  bhi  mi  ris  an  rud  shaìach 

Tha  gràineil  anna  fèin, 
\.ìr  am  bheil  aogais  na  h-Ifrinn 

A'  sruthadli  bho  'm  beul. 

!^ach  ann  a  gheibheadh  sibh  solus. 

Is  foireachdan  bheò, 
S  gu  'n  deanadh  sibh  tionnda' 
A  dh'ionnsuidh  nam  beò, 
'ar  nach  'eil  gàmhaldas 
No  taunt  ann  an  ceòl, 
\ch  seinn  agus  moladh 

Ga  shealbhachadh  'n  glòir. 

S  tu  'm  'ulaidh,  's  tu  m*  aighear,, 

'S  tu  m'  aighear  's  mo  ghràdh ; 
>hoillsicheadh  'n  inntinn, 

Sa  chaochaileadh  chail, 
^huireadh  gras  amis  a  chridh' 

Is  moladh  'sa  blieàl, 
Sa  phridhigeadh*  le  naomhadid, 

Do  naoimh  anns  gach  la. 

^ha  'n  'eil  gealladh  'san  fhirinn 

Bho  thoisich  gu  crioch, 
yr  am  bheil  coir  aig  na  daoine-s' 
Gus  an  caochail  iad  rian  ; 
ha  'n  'eil  bagair  'sa  Bhiobal 
Air  a  sgriobhadh  bho  thòs', 
Jiach  buin  do  na  daoin'-s', 
Ach  an  caochail  iad  ceòl.  •: 

*  IivaUusioa  to  seasoning  of  meat  niOi  salt  9t  piciile. 
C 
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Ach  bheìrinn  mo  chomlialrl, 

Na  'n  gcabhaid  i  uam, 
Shi  Icantuinn  gach  abhais 

A  b'  f'hearr  anns  a  duais, 
Nan  creideadh  sibli  'n  fhirinn 

Mar  dh'flieudainns'  à  luaidh, 
'S  ann  bu  mho  n'ur  fabhar 

'Sa  bhas,  ge  b'e  uair. 


XI. — Oran  do  Ann^  Mhurchie,  bean  ar 
aidh  ;  riani  foghar'  fliuc/i,  'n  uair  bha  i  ai 
a  sarachadh  le  eas-clireidimh,  agus  ihuir 
i  "  Gur  h-ann  dlieilig  Diagu  cairdeach  ri 
a  rnhuinniir  a  thug  e  dhachaidh  o  an  droc, 
lalha,'* 

j^NNA,  dheilig  e  gu  cairdeach  riir 

Do  'n  d'thiig  e  gras,  's  tha  ann, 
Tha  cinnteach  a  fhabhar,  is 

Nach  failinnich  a  chainnt ; 
Ged  lobhadh  na  raointean 

'S  gun  bheathach  ni  bhi  *sa  ghieann, 
Ma  's  d'theidheadh  'h-aon  diubh  gun  aracc, 

Thigeadh  manna  'nan  ceann. 

'S  ged  'eil  peacaidhean  dhaoine 

'G  eigheachd  ditheachadh  teann, 
Agus  tearc  dliiubh  ri  fhaotainn, 

Tha  na  'm  fireana'  ann  ; 
Na  'm  bitheadh  h-aon  diubh  a'm  baile 

Cha  bhitheadh  'n  tomhas  ud  gann, 
Ghleidiieadh  sud  dhoibh  an  talanih 

Gu  sioladli  fearainn  is  fonn. 

Ach  's  minig  thug  e  baile  agus  baile^ 

'Seachad  do  fholamhaclid  ann, 
Is  thug  e  4ithi,s  a  teaglilach, 

Is  an  deigh^lan  an  clann ; 
Gha  bu  dekrbhachd  learn  air  e, 

Cainnt  bho  mho  bheul, 
Ach  Qfeiligeadh  Spioraid, 

'Sa  thaghald  aa  dheigb- 


G«d  tha  m!  *n  traths  anns  a  gheamhradft 

Thig  rao  shamhradh  a  dheigh  ; 
Ach  bha  an  claidlieamh  air  a  tharruing^ 

Is  dòrtadh  fola  do  reir ; 
Is  gach  breitheanas  eile 

Ajrson  peacana  dhaoine, 
'S  geur-leanmhuin  'ga  bhagair, 

Gu  dearbhadli  na'n  naoimh. 

Ach  gach  ministeir  arain, 

'S  luchd-comuinn  folamh  gun  bhriglv 
F^aidh  iads  aig  a  bhaile. 

Mar  choin  air  alachd*  gun  di ; 
Ach  dar  thig  àm  feuchainn  na  h-ola 

Is  coinneachadh  'n  Righ, 
Bithidh  iads'  air  am  piUeadh 

Gu  'n  aimhleas  bhibhuan  gun  chrìch. 


Xll. — Oran  a  rinn  e  ri  àm  gainne,  agus  far- 
mad  air  èiridh  na  inniinn  ripailleas  a  chun- 
ìiaic  e  aig  coimhearsnach. 

VJIALAR  cràiteach  nach  gabh  dhiom  àicheadh, 
Air  teachd  bho  Adharah,  lean  m'  airneans'  a  nuas ; 

Galar  èigin  leis  nach  b'àill  mo  thrèigsinn, 
Faic  a  Dhè  e,  ag  iarruidh  buaidh  : 

Galar  claonail  air  feadh  an  t-saoghail, 

Is  chaidh  sgaoilt  air  feadh  an  t-sluaigh  ; 
S  mur  fhaigh  mi  lèinef  de  'n  aodach  chèireach, 
Blio  Oighre  Dhe,  tha'n  còmhnuidh  shuas  ; 

'S  rnur  fhaigh  mi  lèine  de  'n  aodach  chèireach, 
Bho  Oighre  Dhe,  tha  'n  comhnuidh  shuas. 

An  deis  is  àilte,  nach  imir  tàilleir, 
'S  nach  iarr  luchd-ceird  gu  a  deanamh  suas. 

S  ge  b 'e  thàradh  do  'n  tigh  a  's  àirdè, 
Far  am  bheil  àillteachd  is  brad  na  h-uails', 

Dh'innseadli  Daibhidh,  Maois,  is  Aaron, 
Peadar,  is  Paul,  pàirt  de  a  luach. 

*  A  carcase         +  A  shirt. 

ca. 
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XIll. — Oran  a  rinn  e  ann  am  bliadhna  na 
gainne,  re  Cogadh  America  ;  arms  am  bheil 
e  a'  gearan,  dar  bha  ìnòran  ag  iundrain  an 
aran  aimsireil,  cko  beag'sa  bha  de  mkeasair 
an  aran  spioradail,  bha  pailt  anns  an  tlr. 

jyjL  ULA.IDH  ra'aighear,  m'ulaidh  m'aighear^ 

M'ulaidh  m'aighear  naeudal ; 
'S  tu  f hreagradh  glaodh  nam  bochd,       f 

Dar  bhitheadh  iad  na  'n  eigin ; 
'S  tu  a  chaisgeadh  cumhachd  na  goirt, 

'N  uair  bu  mho  a  h-eighe, 
'S  tu  a  chaisgeadh  cumhachd  a  chlaidheamlii 

'N  uair  bu  mho  a  gheurad. 

M'ulaidh  m'aighear,  m'ulaidh  m'aighear, 

M'ulaidh  m'aighear  meudal ; 
Ged  a  lionmhoraich  thu  an  t-aran* 

Cha  'n  'eilear  'deanamh  feum  deth ; 
Tha  na  treabhaichf  'dul  a  mach, 

'S  cha  'n  'eil  maitheas  as  an  deigh  ; 
Tha  'n  Tigh-stòr  air  a  ghlasadh, 

Co  dh'f hosgaileas  na  seulach'  ? 

Cia  fhad  a  bhitheas  e  na  bhonna  creidirahj, 

Oibrichean  is  foghlum, 
Is  oibir  na  lagha  b  'n  bhaile 

Gun  Hiacal  mu  a  deighne  ; 
A  chuilc  bhrùit'  cha  'n  'eil  ri  fhaighinn, 

'Sa  sTOÙd  cha  'n  'eil  ag  eiridh  ; 
Tha  an  Tigh-stòr'  air  a  ghlasadh, 

Co  dli'fhosgaileas  na  seulach'  ? 

Airson  meud  mo  chiont 

Is  lionmhorachd  m'  eacoir' ;. 
Ged  robh  mise  trie  a'  tagair, 

Cha  fhreagairear  m'  tighe  ; 
Ged  robli  m\^^  trie  a'  tagair, 

Cha  fhreagairear  m'  eiglie ; 
Tha  an  Tigh-stor  air  a  ghlasadh, 

Co  dh'fhosgaileas  na  seulach'  ? 
*  Ab  t-aran  spioradail.        t  Minieteirean  an  Usoisgeu}, 
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Dar  bhitheas  gach  beul  air  'n  stopadh. 

Gun  fhreagaireadh  do  n  eighe, 
Sud  Prionns'  na  beatha  air  a  chasan, 

Foisg'lidh  mis  na  seulach. 
rheid  na  treabhaich  n  sin  a  mach, 

'S  bithidh  maitheas  as  an  deigh, 
S  dar  bheir  thusa  dhoibh  do  ghnùis., 

Bithidli  ol'  is  tùis  ri  'n  teudan : 

s  thig  an  dealt  gu  frasach  pailt, 

'S  bithidh  gart  is  alt  ag  eiridh, 
S  bithidh  na  mairbh  a'  tighinn  bed, 

Le  feartain  glòrmhor  fein  uat ; 
3ithidh  an  t-uan  an  ait  a  mhadraidh, 

'S  Criosd  an  ait  an  dragoin ; 
S  bithidh  'n  fhàsaich  na  tobair  uisg, 

Ged  *eil  i  'n  diugh  na  h-Eiphit. 

;s  bheir  thu  dliachaidh  clann  a  chumhnant 

As  gach  taobh  an  d'theid  iad, 
Dir  tha  do  ghealladh  dliith 

Do  ludliaich  is  do  Ghreugaich  ; 
!s  as  gach  fine  tha  fo  ghrein, 

Ni  thus  a  'n  àird  do  threudan, 
S  cha  chuir  bith-bhuantachd  an  ceill, 

Mheud  'sa  rinn  thu  dh'fheum  dlioibh. 

rhug  thus'  aodan  do  'n  chath, 

An  lath'  bu  mho  eigin, 
)ar  bha  flaitheanas  is  talamh, 

Ague  ifrinn  le  'cheile, 
yr  taoraadh  'mach  'na  t-aghaidh, 

Dii'fhuaisgil  thus'  na  seulach*. 
il'ulaidh  m'aighear,  m'ulaidh  m'aighear, 

M'nlaidh  m'aighear  meudal, 
S  tu  flircagradh  glaodh  mi'rn  bochd 

Dar  bhitheadh  iad  'nan  eigin. 


^IV. — Oran  a  rinn  e  ann  an  iimean  trioh' 
laideach. 

lJU  'X  tigeadh  do  rioghachd 
JNIar  lili  anns  a  cheitean, 
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XrC  dealt  ua  an  gr;Ì5, 

Bheireadh  fas  air  nn  gciigiiu  ; 
To'.nlias  de  n'  Spiorad, 

Do  ghlanadli  mic  Leblii — 
A  mharbhadh  na  sionnaich 

Lean  mis'  a  lios  Edcin. 

Mo  thruaighe  's  mo  chradli, 

Gu  bheil  an  sgeul  ud  na  firinni 
Clio  tearc  is  a  tha  iad, 

A  tharas  a  h-injiseatlh, 
Aig  am  bheil  e  ri  fhaicirai, 

Beath'  is  cleachdadh  na  naomliacl>d, 
'S  gu  'm  feudar  a  chreidsinn, 

Gu  bheil  'n  teist'neas  fior-ghkm. 

Mo  thruaighe  's  mo  chradli 

Gur  e-sud  an  caradh  air  daoine, 
Is  iad  'tuiteam  na  'n  cadal 

Ann  an  seachranan  claonaitUi ; 
'S  mur  dean  iad-tein  tionnda 

Dh'ionnsuidh  'n  Fliear-saoraidh, 
Tha  ionilan  gu  'n  teamadh 

A  lamhan  'n  fhear-dith'chidh — 

A  lamhan  an  deamhain 

Tha  'gan  cumail  mi-rianail 
An  aghaidh  a  cheile, 

Le  chuilbhearta'  diomhair — 
Mar  leòmhan  'san  talamh, 

Rinn  an  tuigs'  mar  chriathar  ; 
Ge  bhithear  'gan  teagasg 

Cha  ghleidh  iad  a  bhriathar'. 

Gu  'm  bu  naomh,  *s  gu  'm  bu  naomh 
Do  t-ainni-s'  a  ta  glòrmhor, 

Gu  *m  bheil  fLiij.^h!ec'c]i  'san  tnlamh 
Do  'n  cfrir.n  dui  althnicht'  do  throcai 

Tha  thu  cinnt'  ann  do  dheilig, 

'.S  tha  thu-fein  dhoibh  mar  phòrsan, 

*S  tu  'mhaireas  gu  ?icrruidh, 
'S  cha  chaith  bliadhn'  do  stòras. 

*Se  aobhar  chomhfhurt  na  'n  naoimh  c 
Dar  bhitheas  iax.1  a'  còmhiadh. 


Ch-o  tbÌTfe  's  tlia  'ii  iiiaidli 

Kuitli  eadar  am  nieòran  : 
S  aim  bu  mhaith  i  gu  a  cleachcladli, 

',S  cha  d'lobh  pcacadli  'iia  cnOdach- 
faos'  do  "n  vdaidli  an  saoghal 

Sud  iad  saor  dlicth  re  nioniaint. 

\Ioladh  bho  an  talamh 

INIar  coin  'gaireal  anns  n  cheiteau  ; 
Mar  chalnianan  a  ghlinne, 

S  iad  a'  guil  lirson  ea-coir-, 
\.'  sealltuinn  ris-sa  chaidh  tholiadh, 

'Tarruing  beath  as  na  gleusan,* 
S  bitheas  e-sa  gu  brach 

Mar  dhion  laidir  nach  treig  iad. 

'sacb  h-ann  'shcideadh  na  gaoitean 

Air  cnarahan  tioram  na  fasaich, 
jlch  an  deanamh  e  'n  tionnda 

Mar  chraobh  ghlas  anns  a  gharadh : 
lar  chraobh  Lebanoin  is  ghiuthais, 

Mar  chraobh  ubhail  is  phalim, 
Jheireadh  meas  agus  toradh 

Nach  gearradh  am  bas  uath. 

S  ann  mar  sud  'iho.  hos  an  Tigheafn 

Air  a  siòladh  le  gràsan  ; 
5  ann  'n  sud  'chithear  gu  soilleir 

Deadh  chladhach  a  gliàrnal — 
ìeugan  an  lagha, 

'S  dealt  an  t-soisgeil  'gan  àracb, 
Iheireadh  ineas  agus  toradh 

Tre  iom'dh  ginealach  'sàlach- 

fach  h-ann  bhitheadh  agam  cridh* 
Leis  am  molainn  ni  b't'hearr  tho, 

Itrson  teachd  Fecir-saoraidh, 

Is  saorsainn  a  ghràsan, 
"huair  !>uaidh  air  n  t-saoghal,    ' 

Air  daoine,  's  air  Satan, 
?  ged  luidh  'n  eunlaith  air  'n  iobairt 

Cii^  do  dhlbrcadh  Abram. 

*  LeaintcaB. 


XV. — Marhk-rann  a  rinn  e  do  Mhaighsti 
HuisTEAN  Ross,  Ministeir  a  bha  ann  a\ 


Cildonnan, 


0( 


'CH  is  ochan  mar  tha  mi ! 

'Triall  gach  la  do  Childonnan, 
Ri  bhi  smuaineachadh  t-àbhais, 

Agus  blàthaid  do  chomuinn; 
Ge  chomhlaich  an  uaigh  mi, 

*S  mi  'n  uairean  'ga  taghald, 
Cha  sheas  i  dhomh  d'ait,  ach 

A'  triall  gu  bràch  as  do  dheigh. 

B'  fharasd'  aithneachdan  air  do  ghleus. 

Gu  'n  d'  robh  do  speid  a'  dul  dachaidh  j 
Dar  theidheadh  tu  'sa  Chùbi, 

Bhitheadh  fion  uir  anns  an  fheasgair  ; 
Dar  theidheadh  tu  'sa  Chùbi, 

Bhitheadh  fìon  ùir  anns  an  fheasgair ; 
'S  gach  neach  a  ghradliaich  an  fhirinn, 

Bu  chaomh  leo  do  theagasg. 

Tha  mi  'cuir  fhianuis  air  do  naimhdeao, 

Mur  innseadh  tu  'n  fliirinn  ; 
'S  mur  d'  fhuair  iad  do  theagasg, 

'S  cuis  eagail  ri  innseadli. 
Bheireadh  tu  bainne  do  'n  uan, 

Agus  biadh  do  'n  chaora', 
Is  gheibheadh  tu  do  'n  t-sedair, 

A  chuid  fein  anns  an  fhirinn. 

Bheireadh  tu  bainne  do  'n  uan, 

Agus  biadh  do  'n  chaora', 
is  gheibheadh  tu  do  'n  t-seudair, 

A  chuid  fein  anns  an  fhirinn ; 
'S  dar  thig  iad-san  cuideachd, 

Cha  bhi  thus'  air  do  dhlteadh : 
'Cha  be  sud  do  pheacadh 

Gu  'n  ceileadJi  tu  'n  fhirinn. 

"B'e  sud  Ministeir  na  comuinn, 
'N  tra  chruinniclieadh  'chòjuhail, 

Dhaighnicheadh  oibir  an  dearbhaidli, 
Na  'ra  bu  bheag  na  'm  bu  mhòr  i ; 
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cri  alrsoii  a  chealgalr,  bha 
Tim  crimcheist  dha  'n  gòmlmuiilii; 
luibheadh  tu  'mach  air  a  blilas  e 
'S  air  fhoircachdan  cònihla', 

e  SUÙ  ccann  nam  peathraichean 

Agus  cairid  nam  bruitlircan  ; 
haobh  na  feòla  'sa  spioraid, 

8  ccart  a  blu-ireadii  tu  <,n-àdh  dhoibh , 
eanna  nina  thu  bha  muileach, 

'S  goirt  a  bbuin  riiJi',  do  bliàs-sa  ; 

ma  dh'innscas  4iii  'n  fhirinn, 

Be  Slid  mo  fbaochla'  cràiteacli. 

u'n  cuimhnich  an  t-Ard-Righ 
Le  fabhar  do  ieanabb, 
a  gleidlicadh  'san  t-saogbal, 
O  gacb  baoghal  is  sgainnil ; 
u"n  lean  e  Ic  naomhachd 
Bean  na  mine  'bha  ma'  riut. 
iamb  cha  'n  f'haca  mi  h-aodan 
Ach  fial,  faolaidh  is  cainncalt. 

u  bblath  do  na  bocbd"  thu, 

'S  bu  cbeann-uigh  do  'n  araidli, 

do  theaghlacb  a  cbreidimh, 

Cba  n  fliaca  mi  d'  àicheadh, 
iamb  cha  'n  fliaca  mi  leithid 

De  cheann  peathair  is  bràthair  ; 

tha  e  'nis  ann  an  teaghlach 

Cho  saibhir  'sa  's  àill  leis. 

ha  b"e  Ministeir  an  arain 

A  bhagaui  ri  iomradh, 
ch  fear  chunnaic  'sa  dh'fhoirich 

De  'n  ath-bhreith  na  dh'innreadh  ; 
'  preisgeadh  'n  t-soisgeul 

Bho  fhoireachdain  an"main, 

bheireadh  cbomhairl  bhitheadh  fior-ghIa») 

S  bhitheadh  ciallach  ri  leanmhuinn. 

ch  bheirinn  mo  chomhairl, 

jNIa  theid  mi  'sa  Sgirersa, 
u  'n  dean  iad  mo  leabaidh 

Co  fagus  's  tha  siat'  riut^ 


Oir  cha  'n  'ell  difir  pearsa 

Ri  fhaotainn  'san  ait  ud ; 
Tha  'n  Righ  'sam  Baig'ear 

'San  aon  staid  aims  a  bhabhuinH'. 

Gu  bheil  mis'  de  n  bharail, 

'N  tra  bhitheas  sinn  'g  eirigh. 
Gu  'n  aithnich  mis'  agus  Huiste^u 

Anns  an  diisgadh  a  chcìl', 
Dar  thig  trumpaid  o  'n  Athair 

Bithidh  sin  a  chaith  anns  a  clicile, 
'S  bithidh  toiseach  an  rathad 

Aig  na  naoimh  anns  an  eiri'-h. 


XVI. — Marhh-rann  do  Huistean  Math 
ANACH,  duine  urramach  diadhaldh,  bh, 
ann  am  braigh  Sgire  Childonnain,  le  Adaj\ 
Gordon  J  anns  an  aile  cheudna. 

oE  do  bhas-sa,  IIuisteav, 

Dli't'hag  gle  chiuirteach  'n-ar  cridh  ; 
'S  dh't'hag  muladach  craitcach 

Am  pobuU  a  tha  do  d'  dhi — 
*Se  bhi  dh'easbhuidh  do  riaghailt, 

'S  do  chomhaiil  dhiadhaidh  gu  sith, 
Thug  saors'  do  na  ceudan, 

Gu  'n  seasamh  iad  ann  a  stri. 

Slid  a  bhuille  bha  ciùirteach, 

'Sa  thug  clann  a  chumhnant  gu  bròn, 
Gu  'm  bheil  na  daimhean  bha  dlù'  dhoibh 

Air  an  duanadh*  fo  bhord, 
Bheireadh  a  chomhairl  b'u  diadhaidb, 

'Sa  dh'fheuchadh  'n  riaghailt  bu  choir, 
Do  gach  neach  bhitheadh  'g  iarruidh 

Gu  bhi  feuchainn  an  leon. 

'Se  bhi  'g  amharc  air  d'  aros 

Tha  na  chradh  dhuinn  's  gach  am, 
Bhi  'ga  taicinn  na  fasaich, 

Gun  bhi  ai>  traths'  innt'  ach  ciann— 

*  Dùi;icatlb, 


hid  an  ionad  bha  fiùghail, 
Le  seinn  is  Cirnuigh  'na  ceann^ 
ed  dh'fholaich  an  ùir  thu, 
Gun  duil  riut  thigh'n  ann. 

N  uair  nach  cluinn  &inn  do  chomhradfi, 

No  aon  Note  bho  d'  bheul, 
;^o  dh'innseas  n-ai-  cruaidh-chas, 

No  ghabhas  truas  ruinn  n-ar  feum, 
Dar  tlia  na  Prapachan  dileas 

Del  as  an  t-saoghal  de  leum ; 
riia  e  soilleir  ri'innseadh 

Gu  'n  d'thug  sud  caoile  air  an  treud. 

Dh'  fhàs  an  comuinn  na  's  fhuaire, 

O  cliaidh  thu  uainn,  riut  gun  duil, 
S  nach  cluinn  mi  bhi  luaidh  ort, 

Chuir  sud  gruaim  ann  ar  gnuis  ; 
3ir  bha  'm  briseadh  cho  chràiteach 

'S  gun  d'  thug  e  beam  a  n-ar  dùthaich, 
Dheth  an  aireamh  a  b'àbhais 

Bhi  mpladh  an  Ard-Righ,  le  cliù. 

Nam  fosglaidh  a  Bhiobail, 

A'  cuir  na  firinn  a  suas, 

u'm  bi  leir  air  gach  aon  dhiubh, 

Anns  gach  Sgire  mu  'n  cuairt: 
Fhir  a  sheinneadh  'sa  leughadh, 

Sa  dh'  fhagadh  deurach  an  grixaidh, 
jred  chosinn  am  bas  thu, 

Rinn  e  blath  dhuit  an  uaigh. 

S  mòr  a  bhearn  a  n-ar  tir  thu, 

'S  thug  sud  aonarachd  òirne^ 
S  gach  aon  neach  a  chi  mi, 

Tha  iad  mar  dhaoin'  ann  an  ceo  : 
Sed  tha  sud  na  ni  cinnteach, 

Gu  bheil  thu  'seinn  ann  an  glòir, 
Se  dh'iarradh  n-ar  cridhe  dhuinn, 

Gu  'm  faighte  rist  thu  do  'n  fheoil. 

Bu  shoilleir  feartainn  bho  'n  Ard-Righ, 

Anns  do  nadur  le  buaidh  ; 
Bhi'dh  tu  tiorcadh  do  chairdean, 

is  dion  do  naimhde  le  truais : 
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Bha  do  cliomhalrl  is  iP  iompaidh ' 
Cuir  cosg  air  cunntaiclh'n  cruaidh, 

*S  'nuair  a  thionailadh  clionihail, 

Bu  bliinn  do  chomliradh  'nam  chluais. 

Ach  sguiridh  mis  de  d'  mholadh, 

Oir  theirig  mo  chail, 
'S  thaobh  's  nach  d'  fliuair  mi  gibht  Icirse, 

Gus  na  dh'  f  heudainn  a  radh, 
Air  chor  's  gu  'm  b'urra  mi  iomradh, 

Mu  thimchioll  do  bhais, 
Bha  taitneach  'san  am  sin 

Do  na  h-aingil*  a  b'  aird'. 


XVII. — Marhh-rann  do  She  Ann  j  M'Cul- 
LOCH,  hha  'n  Dornoch,  a  bhathadh  'sa 
Pliort-m/wr*    Le  Samuel  Mathaììach , 


VJfUR  fada  buain  cliaidh  am  fuaim 

Air  gluasad  suas  na  trompaid,f 
Mais  an  t-sluaigh  na  luidh  'sa  dman, 

Is  òsnaich  bhuan  'ga  iundrain. 

Ceann-uidh  nam  bochd,  na  luidh  '^a  Phort, 

'Sa  mhac  gu  bochd  'ga  iomnadh  sud — 
Ach  tha  mis'  an  dochas,  'm  Fear  a  ghltidh  lonali, 

Cho  fada  beo  'san  ainmhidh  ud, 

Gu'n  gleidh  e  e-sa,  bho  blmil'  an  Eisg, 

Ach  am  faighear  e,  mar  "s  ionnihuinn  leinn, 

'S  gu  'n  d'theid  gu  h-ordail,  'chuir  do  Dhornoch, 
Far  'n  d'robh  e  beo  's  gu  'm  b'ainmeil  e : 

Mar  thaic  's  mar  shith,  mar  phrap  'san  tir, 
'S  cha  'n  fliaighte  tri  an  Alba'  dheth. 

*  Hugh  M'Cullocb,  Esq.  late  Sheriff  Substitute  of  Dornoch,  who 
with  many  otiiets,  was  drowned  in  crossing  the  Meik'.c  Ferry — i 
nan,  with  his  other  good  qualiiies,  eminent  for  piety,  and  «li03« 
death  is  much  and  justly  lamented  by  many,  and  in  particular  by  £ 
large  circle  of  his  Christian  acquaintances  in  that  country, 
+  In  EÌogÌDg  the  Elegy,  every  two  lines  are  twice  repeated. 
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H"v  e  th'air  innse^dh  Teadli  na  riogliaclid, 
•  Iia  'n  fliaic  sinne  a  choidcJie  cho  dea'.bhacli  rint ;" 
)ar  thcidli'  t".  a  sgaoileadh  d'fhoiveachdan  gliaolacli, 
Eadli  gu  "n  taobli'cheadli  leanabaidh  riut« 

S  dar  tlieidh'  tu  dli'ùrnuigh,  's  gaotli  's  na  siuil  aga«r, 
Bhitlieadh  tu  mar  dhriuchd  do  ananiana  ; 

ihltheadh  bias  na  niealach  tighinn  bho  t-anail, 
Dar  bliitheadh  d'anani  'sealbhachadh. 

5  dar  mliinieh'  tu  'n  rnirinn,  'macli  as  a  BliiobaI> 
Gl.'ciblieadh  gach  aon  an  dearbhachd  uat:  ' 

Jhitheadii  do  cliàirdean  guil  'ba  gaire. 
Da)-  bhitlieadh  d  i  bheul-s'  'ga  h-aiumeachadh. 

3  dii'inns'  tu  do  chàch  nach  d'robh  'sa  chlàr, 

A'ln  ihacal  tear'nte  ga  earbsa  dndibh, 
lur  tionnda'  iad  gun  d:al  gi-i  High  nan  gràs, 

Gu  'n  deanadh  'm  bas  a  dhearbliadli  dheibh. 

xh  tha  bochda'  'n  t-shiaigh  ri  gearan  chj  vaidh, 
Mo  thruaigh  !  gu  'n  deach'  thbii't  ini'rich  uamn; 

)  ar  tir  gu  slàn,  air  fhàgaiì  làs, 
G^n  neach  ni  aits'  alionadh  dhuinn. 

ha  na  bh  agad  de  naimh  Jean  'g  eirigh  a  'nàird, 
'S  iud  fein  'sa  Satan  geannihuineac'h  ;* 
;  tha  iad  an  tràs'  aig  fois  is  tàmh, 
Oir  bha  thu  na  d'  plaigh  's  na  t-imclieist  dhoibh. 

[inistcirean  gun  ghras,  's  Cealgairean  fas, 
Cha  'n  'eil  do  bhas  'gan  crmrafgeadh  ; 
lor  'n  ionann  sad  's  do  cliach,  a  fhiu.u-  dhe  do  glwjs, 
Cha  sgLiir  gu  hrsxh  de  d'aiiimcachadh — 
chd  'n  'eil  gu.leòir,  air  an  .aoblis'  de  Ghlòir, 
Na  ni  an  cuid  leon-s'  a  thiormachadh. 

!  ann  leam  gur  cinnt',  gar  iad  bhitheas  tinn, . 
Aig  am  na  seinn  a"  criochnachadh  ;-|- 

*  Joyful  or  infrry. 

+  Alluding  to  a  followsiitp  meetiig  held  in  the  neighbourhood 
Duiiioch,  v.iiich  be  regularly  actcndeU, 
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Bbiodh  cheols'  dol  suas.  gu- Righ- na'' sluagB^ 
'S  bhiodh  leontaich  tjiruagh  gle  inntinneacfei 

'S,  dar  theidh'  tu  dh'ùrnuigli,  aig  am  an  duirndfij-. 

Bhiodh  iomadh-  sùil  'gan  tiorniachadh  : 
Ghlimiseadh  marbh,  is  sheinneadh  'm  bajbh,. 

*1S  bhitheadh  cnamhan  marbh  a'  tiomsachadJj. 

'S  mu  dheighne  do  chliw,  tha  e  ne  's  ma, 

Na  gu  'm  b'fhiù  sinn  bhi  'ga  leanmhuinn  sud^ 

'S  cha  'n  urra  gu  bràch  rè  feadh  n-ar  la, 
Le  teanga  Bhard  do  dU'ainmeachadh. 

Ach  seall  's  gun  dail  'nuas  sir  nadh'tliag 
Gu  toirt  dhoibh  pairt  de  'n  ionmhas  ud. 

Thug  è-s'  gu  tear'nt,  gu  cala  na  slaint, 
'S  gu  bràch  cha  'n  fhaic  e  cimiraigeadh. 

Ach  a  Uigh  na  'n  gras,  thug  e-sa  'naird, 

Cuir  a  dheis  gu  slan  air  aon-ghin-mie  ;* 
'S  mu  dheighne  chaich,  cha  'n  urra  mi  radh=, 

Do  thaobh  's  nach  fhar  mi  'n  ainmeachadJvf 

Ach  fhuair  mi  chù,  air  a  chuid  bu  mho, 

Blia  gle  chùr  gu  leanmhuinn  ris  : 
'Sa  mheud  sa  beòl  domh,  'm  fad's  bu  bheò  iad^ 

Bu  mhòr  an  leòn  a  h-Albain  iad. 

'Sa  Chirsti  ordail  ]SIic-an-Toisich 

'Se  do  dhoighs'  bha  ionmhuinn  leara  : 
Bha  thu  deanamh)  guabhi  "g  fheuchain,^ 

'S  do  chuid  deur  'gan  tiormaehadh. 

'S  dar  rinn  mi  t-fhagail,  's  guidh  gu  slan  duit, 

Bha  mi  cradh  gu  h-uaigneach  ; 
'&  thuirt  mo  bjieal  e  ris  na  bha  laimh  rium, 

Cha  'n  fhad  an  dail  gun  iomlaid  duit. 

Ach  fhir  a  dh'fhag  i,  lean's  a  raidean, 
'S  bheir  iad  tear'nt  gun  iomrall  thu. 

•  His  only  son,  at  present  a  Captain  in  the  Army. 

+  Alluding  to  those  that  have  been  drowned  with  him,  and  who 
bad  not  at  this  time  beea  asc«rtaiae(i< 
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XVni. — Oraii  do  Mhi'strcss  Gordon,  hemi 
urramach  bh'n  Achadh-na-moine,  ann  an 
Sglre  CliiU-donnain. 


Oi 


ICH  is  oclian  mar  tha  mi, 
Is  lordAii  a.bhàis  na  chuan  bàtbaìdh, 
'S  nach  laigh  anam  'null  air  teàruìiit', 
Ach  mheutl  'sa.shealbharcheas  do  gràsaa, 

Ach  fhuair  thus'  null  air  aon  uair  a  Bhettie, 
Is  fhuair  thu  saoras  corp  a  pheacaidh, 
Ged  b'  iomadh  uair  gu  'm  b'e  do  bheachd-sa, 
Gur  tu  bu  mho  de  na  peacaich. 

Ach  seall-sa  mhan  oirnn  a  t-fhàbhair, 
N  uair  thug  thu  uainn'  a  gheug  bha  aluinn, 
Air  an  d'robh  na  measan  teàruinte, 
T-fliìor  eagal  is  gaol  nam  bràithrean. 

Fhuair  tlvu  farsuingeachd  gu  sgaoileadh 

Na  thàr  thu  riamh  de'  n  t-saoghal : 

Fhuair  thu  beachd  air  mar  na  plaosgan, 

[s  fhreagair  thu  leis-san  faithn  an  Fhir-shaoraì^. 

Sgaoil  thu  e  air  na  bochdan. 
Is  tha  thu  nisean  'buain  an  ocair, 
Is  na  tha  ad  dheigh-san  dliiubh  'sior  osnaiclii, 
Mo  thruaighe  leir  gu  'n  deach  i  as  so- 
il oghnaich  thu  iad  as  an  t-saoghal, 
lloimh  dhaoine  mora  Ian  de  rh'hiltean, 
Is  tha  thu  'nis  'nan  cuideSchtì  dhaotilShj 
Mar  ri  Abraham  agus  Isaac. 

Dh'eirich  dhuit-san  sud  gle  thrathaii, 
Mar  dh'eirich  do  Mhaois  air  nighean  Pharaoih  : 
Roghnuich  tliu  cuideachd  nam  braithreauj 
lloimh  uile  ionmhas  an  tigli  a  's  àine. 

ed  bhiodh  iad-san  bochd  gun  aodacU^ 
Gun  or  gun  airgiod  anns  an  t-saoghal., 
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*.N  tiair  .clutheadh  thu-san  an  aodaimv, 
liionadh  do  guniiis  Ian  de  dh'fliaoilt  riii. 

Dar  tliigeadh  tusa  gu  tigli  na  còmhladi, 
"'S  niise  nach  cliiinneadh  fiiaim  do  bhrògain, 
Is  bheag  air  mliòr  na  blilodh  do  niliòd  ann. 
An  t-aite  a  b'isle  b'e  sud  do  jihorsan-sa. 

'N  trahhiodh  mnathan  fuar  gun  ghrasan 
'G  iarruidh  an  t-suidheaclian  a  bàirde, 
Thigeadh  thusan  a  steach  gu  samliacb, 
Is  shuidheadh  tu  shios,  gu  m  b'e  sin  t-abhaist, 

Fhuair  thu  spiorad  na  fior  aiclieadb, 
Is  clileaclid  thu  i  fhad  'sa  bha  thu  ; 
Fhuair  thu  saoras  daorsan  Pharaoih, 
Ge  trie  a  dhearbh  e  dhuits'  na  namhaid. 

Fhuair  thu  neo-lochduidheachu  a  cholurnaln, 
I'huair  thu  gliocas  na  beist  a  mharbh  slnn, 
Fhuair  thu  'mach  bho  'n  h-uile  an-earbsa, 
Is  i'huair  thu  creideamli  air  a  dhearbhadh. 

Bha  thu  maiseach  ann  a  t-aogals, 
Is  dh'aicheadh  thu  fasanan  an  t-saoghail, 
Ghabh  thu  taitneas  ann  an  naomhachd, 
Is  tha  thu  nis  air  do  Ian  shaoradh, 

Cha  'n  fhaicinn  fliein  ort  stoc  no  cràbhat, 
No  leine  bhejig  mar  tha  aig  an  àrdan ; 
Ach  neapaig  shingilte  air  do  bhraghaid, 
Is  thu  mar  rialt  air  beinn  gle  arda. 

Mar  bhaile  air  cnoc  thu  bha  gle  dliealralt!, 

Ged  bhitheadh  tu-fein  'ga  t-fhalach  ; 

Gur  beag  an  tioni  'bbithite  far  riut, 

E\u-  chithite  gu  'n  shealbhaich  tliu  fior  sliolus: 

Gliubh  thu  taitneas  anns  an  fhirinn, 
Is  rinn  thu  cuideuchd  de  na  Bhiobal ; 
Xlghdairean  diadhaidh  'a  iad  bu  chaoinh  leat, 
Is  bhitheadh  tu  'nam  measg  dar  a  dh'fhaodadfe. 


Ba  theann  uiclhe  tliu  do  gach  àraidl), 
Do  dliaoine  uailse  's  do  'n  bliochd  bu  tàiie — 
Ach  rnheud  'sa  shealbhaich  fìor-ghràsan, 
B'e  sud  do  roghainn  de  na  bhà  so. 

Mliais  nam  ban  thu  BheTtie  GhordaÌn  ; 
Co  chunnaic  'riamh  do  'm  b'eòl  thu, 
Nach  taitneadh  riu  do  chòmhradh, 
ìs  tha  thu  n'isean  thall  air  lordan. 

Fhuair  thu  peigliinn  dhe  òr  Sheba, 
Is  dh'fhuasgail  e  ortsa  ann  a  t-èiginn. 
Is  pbaigh  e  uile  na  bha  de  dh'i'lieich  ort. 
Is  thug  e  nis  gu  Pharras  Dhe  thu. 

Is  ma  tliug  thus'  ise  a  nàirde, 
Pill-sa  'matrntal  air  na  dh'fhàg  i, 
Dean-sa  mar  phropaeh  anns  gach  àit  iad, 
BIh'os  mar  bhasgadh  do  na  càiixlcan. 

Och,  fliir  a  fhuair  i  is  a  dh'fhàg  i, 
'S  ann  leam-sa  nach  b'ionadh  thu  bhi  cràiteacb : 
Acli  xlean-sa  do  dhìcheal  cho  fhad  'sa  thàras, 
Gu  Vii  bi  agad  peighinn  de  n  fhior  eàrlas. 

Is  'n  uair  a  choinnlcheas  sibhse  a  cheile, 
Mocb  'sa  ndiadainn  aig  an  ais-cirigh, 
Bithidh  n-ur  gaol  is  "n-ur  daimìie  d'a  cbeile, 
Àir  dhoigh  's  nach  h-urrair  chuir  an  ceìll  so- 
ls dar  bh.a  ml  'ga  do  chaireamn, 
''Shaoil  leam  fein  gu  'n  robh  nii  crìiìteach, 
Ri  bhi  a'  smuainteacliadh  aif  t-ùbhaist — 
C'ait'  am  faic  mi  do  leithìd  ri  àireamh  ? 

Cha  b'e  bròn  idir  le  an-èarbsa, 

Ach  bròn  bhi  'dealaclidain  gn  dearbh  rial    • 

Is  ged  a  shiubh*lainn-sa  feadh  Alba, 

Cha  mhòr  a  chithlnn-sa  de  <!'  dhealbs'  unn. 

Ach  sguirldh  mis'  a  nis  do  dh'  radh  so, 
Oir  cha  'n  urrainn  mi  do  cliuir  an  dairiteaft, 
Meud  do  bhuaidhcan-sa  ri  aireamh, 
Cha  chuirte  an  ceill  le  tcangan  bhaird  iac^. 
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ÌXX.— 0/Ym  Oo  NiAL  Mj'cpijERsoy,  a  him 
na  FJiear-  Ceasnackoklharji  <m  Sgìrc  Uac- 
ric,  cinn  an  GallUwbli. 
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oANN  aìr  mhadainn  Di-muirt 

Fhuair  mi  sgeula  do  chaochlaidli, 
Gu  'n  deach  Nial  tlioirt  a  'ni'ird 

Gu  tearuinte  do  'n  rioghacìid.  - 

'llia  iomadh  an  Sgire  Hacric 

Gle  chraiteach  flo  dhìth-?an  ; 
Oir  bha  tha  niar  bhful  dlioibh 

ì'tAT  bha  Aaron  do  Mhaois  sud. 

r>ha  tliu  dhoibb  ì-athair  gle  ihearuint', 

Cho  fad  'sa  blia  thu  san  t-saoghal ; 
Is  chlothadh  tu  os'cheait  shatain, 

Dhcaiiadh  na  braithreaii  a  irgaoileadh, 
Cheileadh  tu  'm  failligean 

O'n  naimhdean  'san  t-saogJia!, 
Is  dheanadb  tu  'm  brisidbean  chalreanìb 

Lc  d'  dhaimh  is  le  d*  dhìlseachd. 

Ach  cha  b'ann  le  fairm  na  diadh'aclul 

Bha  do  tbriall  clio  fhad  'sa  bha  thu  : 
'S  ann  bba  thu  's'.v.bbal  gu  b-ìosal 

Mar  Cbriosduidh  bba  tearnint'. 
'S  gu'n  robb  teistcas  fhior  ail- 

Aig  caochladh  do  bbais-sa. 
Cliaidlì  tu  dbacbaidh  le  à\fMuit\ 

Nam  boil  le  cuiHhaclidan  Shatain. 

Ach  ra  'm  f;»icinns'  reach  bliiodh  dìleas 

As  an  Sgìre  ud  db'l'hag  thu, 
'S  gu  'ni  biodh  agamas  comhairr 

Gu  'm  b'c  so  i  an  drast  dhoibh  ; 
lad  do  cheangal  le  ùrnuigh, 

Anns  an  dlùiteaclid  an  dThag  e  ; 
Mus  canadb  na  naimhdean  'san  t-?aoghal 

Gu  'n  dhìbir  an  gradh  ac. 
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S  t>wr  tlm  lie  neul  diomaidh 

Air  a  glirunnd  ud  dli'fhag  thu, 
S  air  gach  Sgire  mu  'n  cuairt  dha, 

Bhi  toirt  uath  'n  fheoghainn  bThearrd'  iad- 
jun  neach  a  bhi  'g  eiridli 

Dhcanadh  feiim  ann  an  ait-san  : 
S  ann  tha  sinne  air  n-ar  seideadh 

L«  fein  agus  ardan. 

Sha  do  bhuaidhean-s'  do-aircamli, 
Cor  nacli  tliar  rni  do  'n  innseadh, 
ed  bhiodh  agam  gibht  bhaird 
Do  chuir  'mhan  ann  an  sgriobhadli. 
]ia  b'urrainn  mi  aireamh 
Na  bha  n  radh  mu  d'  thimchioll, 
[s  tha  thu  nise  do  thamhtcachd 
Far  nach  fhail'nicii  an  gaol  thu. 

Ach  's  iomadh  oidch'  bha  misean 

Ri  do  ddisich,  's  bu  bhlath  i, 
S  cùblir'  gheibhinns'  t-anail 

Mu  gacli  anam  de  'n  pliart  ud, 
Is  dheaiiadh  e  dhuit  ciùrradh 

Aon  droch  chù  mu  "n  phàrt  ud  ; 
Oir  l)lia  thu  mar  an  drùchd  dhoibh, 

Ann  an  dlùithteachd  'san  daimh  ri\i. 

Ach  c'ait'  an  teid  mis'  do  dh  iarruidh 

Fear  do  rian-sa  anns  an  t-saoghal, 
•S  tu  clnimadh  taic  ris  na  bochdan, 

Is  cha  chuireadh  tu  uat  iad  nam  faodadh. 
Ghabhadh  tus'  na  t-vichd  iad, 

Ged  bhiodh  iad  bochd  anns. an  t-saoghal, 
Cha  dheanadh  tu  an  aicheadli 

Ged  bhiodh  each  'gan  diteadh. 

Fliuair  thu  gibht  o  'n  h-ardean, 

Fhuair  thu  grasan  is  gaol  uath. 
Tha  iomadh  an  Sgire  Hacric 

A  tharas  sud  innseadh — 
Nach  fhaic  iad  'san  fhasaich 

Neach  na  b'aillt  ann  a  t-imeachd, 
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I^  tha  thu  nis  air  do  thaftihteachd. 
Mar  ri  Abr'am  is  Isaac. 


XX. — Marhh-rann   do    Sir  for. ^s;    Macao 
Fear  Arichlink,  mi  .Vg/re  CfiiU-donnàin. 


1809. 


'S 


CRUAIDH  an  sgeiil,  a  fluialr  mi  an  cK-,* 
Gu  'n  d'  thug  'n  t-Eug  air  fa}!>h  tlia  uainii ! 
JB'fhear  thu  bha  treun,  gu  obair  Dlic, 
'S  bu  mhor  n-ar  feum  'n  Albaia  ort. 

\S  cho  tearc  'sa  tha  de  6hla!nn  no  slainte 
Air  feadh  gach  ait'  an  tionnda  sinn, 

'Sa  chuid  a  b'tliearr,  *.s  bu  phailte  glas, 
Air  fagail  ban  nam  beanntaichean. 

Bha  thu  mar  rialt  aig  pobull  Dhia, 

Do  dh'fheuchainn  sgiamh  an  t-.Shmuigli'ecrr, 
Oir  bha  do  dhiadhachd  ann  do  ghniomlwriVcan, 

Reir  do  bhriathran  tabhachdai). 

Chum  teagasg  chaich  air  chiiln  a  ]?hrti(?, 
'S  tu  fein  do  gnath  mar  riaghailt  dlioibh  : 

X*  tuigse  gheur,  bbs  cumte  ri  fcutn", 
*S  i  ullamh  rèidh,  neo-chianailGadi. 

'Se  Bean  na  h-Ari,  'nis  a  dh'fiisig  thu, 

Anns  an  fliasaich  aonarach  : 
"^ha  i  fo  bhron,  's  gacli  neach  tlia  beo 

De  'n  teaghlach  mhùr  a  dh'tiraich  i. 

Tha  sinne  fo  ghruaim,  tliaol)ii  mfeUd  do  Itiiith, 
Dhol  uainn  cho  luaih  do  h-liiorruidhenclid  : 


•»  A  slow  tune  suits  best,  and  cv<^y  sei-flnS  cnt'pU't  thnv.  wi 
advantage,  be  repeated  twice,  and  the  second  time  on  a  liijjlur  k- 
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Ich  vnoindìi  Dh'a-sa  a  thionnd''  air.  bus 
Bho  aobiiar  cniitlh  is  cianailcachd, 

u  aoibhneas  mòr,  do  clilainn  na  glòir, 
Dlìan  d'tliug  E  coir  air  oighreachda': 
|0;r  diaidh  E  suas,  gu  Caithir  truas, 
Chum  ait  an  duais  a  dhaigbneachadh. 

[S  ge  cruaid|i  an  cas  dhol  tre  na  bhas 
Do  lucbd  iUvà  'n  stadh  an  saogbal  so, 

Bitbidh  pobull  Dliia  gun  tuille  pian, 
Rinn  feartan  Cbriosd  an  saoradh  uath. 

ifha  z^inglean  naomb,  le  aoibbneas  caomh, 
[    'Gan  toirt  bho  dhaors'  's  bho  tfiruaillidbcacbd, 
S  bitbidh  iad  a'  seinn^  le  oran  binn, 
Bho  hnn  gu  linn  tre  sbiorruidlieachd. 


XXI  — Marbh-rann  do  Huistean  Mac  jot, 
Odi'ia  do  F/iear  Arichlinie,  an  Sglre  ChUL- 
donnain,  chaidk  ihabliairt  air  Jaibh  leis  at 
hhas  'n  1am ec a,  18l4r.  Le  a  Bhrathair  a 
seana. 


5E  mo  chridhe-sa  tba  ciurteach, 
Se  mo  shuilean  tha  deuracb, 

S  mi  "ga  t-iundrain,  Huistean, 
'8  tu  'sa   n  uir  *n  IaiMeca  ! 

S  beag  a  shaol  learn,  tra  dhalbh  thi^ 
Gu  "m  be  ialbh  e  gun  pbiiieadh ; 

lich  tra  dhealich  mi  'n  Ciìomba, 
S  trie  a  chrom  mi  gu  silcadh. 

3ch  !  mo  thruaigbe  mar  tha  mi, 

Tia  tiiug  'm  biis  uainn  cho  luath  thu* 
Sf  corp  b  aibe  ar  a  charadh  ! 
C^un  aon  ^e  chaj-tlin  raa  'n  cuart  da; 
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Ach  blia  do  Phearsa  cho  briagh, 

S  cho  ciallach  do  chleachdamh, 

'S  gu   m  bu  lionmhor  dhuit  càrdeaiì 

Anns  gach  aite  gus  'n  deach  thu. 

Ged  'eil  thus'  ann  a  sonas 

Fad  a  comas  gach  namhaid, 
'M  feadh  bhithis  mise  anns  'n  t-saoghal, 

Bithidh  mi  caoineamh  na  dh'fhag  mi : 
Bu  mhor  do  mhaise  's  do  stuamachd, 

Bu  mhor  do  bhuaidhean  ri  n  aireamh, 
Bu  mhor  do  chobhair  'n  cruadal, 

'S  bu  mhor  do  luach  dhomh  mar  bhrathair. 

"Ciod  e  therr  mi,  mo  mliathair  ! 

'Se  'n  Righ  's  ard  a  thug  uainn  e, 
'N  Ti  chuir  sgiamh  air  cho  aluin, 

'S  iomhaigh  a  mhathair  'na  ghruadhean: 
'S  tha  e  nis  air  a  shaoradh 

Bho  gach  daorsa  agus  truaighe  ; 
■'S  tra  thig  deireadh  an  t-saoghal, 

Bheir  e  rist  as  'n  uaigh  e. 

Tha  mi  'n  duil  gu  'n  d'theid  m'atharr 

Gu  cathair  na  'n  grasain, 
Ach  a  'm  faic  e  a  roighuin 

Air  taghadh  na  slainte  : 
Tha  a  Spiorad  'n  gleidheadh 

Anns  na  Flaithibh  's  arde, 
Ann  an  ochd  an  I'hir-shaoraicHi, 

A  thug  gaol  dhi  nach  failliftg. 

Se  do  bhas  a  rinn  bronach 

Na  tha  bcò  dhe  do  ehairdesw, 
'S  gach  neach  a  bha  eolach 

Air  i-'.jig  '-a  do  phairstean  ; 
Ach  gabhamaid  dbcha- 

Agus  seoladh  a  tabhais, 
Chum  's  nach  bidh  sinn  i'o  eagal 

'N  uair  a  leagas   m  has  sinn: 

Chum  *s  gu  m  faic  sinne  e  ia  hast 
Anns  na  Flaithibh  cho  sgiamhaclsc 
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'ae  mar  rialte  anns  'n  athar, 
'S  a  latha  neo  criochnaichte. 

Air  eideadh  le  naomhachd, 
Agus  t'ìrinn  na  Grian  ud, 

A  tha  leighis  a  chlann  daoiiie, 
Le  gao!,  tb  a  sgiathan. 


A  CHRIOCIT. 
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